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AAA Scientific monographs published abroad 

AAA01    ÁDÁM, Anikó - BABAMOVA, Irina - BEDNÁROVÁ, Katarína - 

BERNARD, Antonia - CARAYOL, Martin. Histoire de la traduction littéraire en 

Europe médiane : des origines à 1989. Sous la direction de Antoine Chalvin, 

Jean-Léon Muller, Katre Talviste, Marie Vrinat-Nikolov. Rennes : Presses 

Universitaires de Rennes, 2019. 433 s. ISBN 978-2-7535-7611-7. ISSN 0154-5604 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    KUSÁ, Mária. Rozmanitosť skúmania kultúrnych priestorov. In 

Rozmanitosť skúmania kultúrnych priestorov : personálna bibliografia Kataríny 

Bednárovej. Zost. Mária Kusá ; vedecká recenzentka Judit Görözdi. - Bratislava : 

Ústav svetovej literatúry SAV, 2019, s. 29. ISBN 978-80-88815-25-9. 

2. [5]    DEVDEREA, Irina. Histoire de la traduction littéraire en Europe 

médiane de origines à 1989. In Atelier de traduction, 2019, č. 3, s. 305-312. ISSN 

1584-1804. 

3. [5]    RICHTER, J. Chalvin, Antoine; Muller, Jean-Léon; Talviste, Katre & 

Vrinat-Nikolov, Marie (eds.) (2019): Histoire de la Traduction Littéraire en 

Europe Médiane. Des Origines à 1989. Rennes: Presses Universitaires de Rennes. 

IN Chronotopos: a Journal of Translation History, 2020, vol. 2, no. 1&2, p. 

269-274. ISSN 2617-3441. 

 

AAA02    BÁTOROVÁ, Mária. Dominik Tatarka: The Slovak Don Quixote : (Freedom 

and Dreams). Frankfurt am Main : Peter Lang, 2015. 220 s. Series of the Slovak 

Academy of Sciences, Volume 8. ISBN 978-3-631-66840-5 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    GÁFRIK, Róbert. The Search for a Method in Slovak 

Comparative Literary Studies. In Comparative Literature in Europe : Challenges 

and Perspectives. - Cambridge : Cambridge Scholars Publishing, 2019, s. 199, 

206. ISBN 978-1-5275-2226-8. 

2. [6]    ANETTA, Krištof. Mária Bátorová: Dominik Tatarka: the Slovak Don 



Quixote. In Revue svetovej literatúry : časopis pre prekladovú literatúru, 2016, 

roč. LII, č. 2, s. 167-168. ISSN 0231-6269. Recenzia na: Dominik Tatarka: The 

Slovak Don Quixote / Mária Bátorová. - Frankfurt am Main : Peter Lang, 2015. - 

ISBN 978-3-631-66840-5. 

 

AAA03    BÁTOROVÁ, Mária. Jozef Cíger Hronský und die Moderne. Preložila Inge 

Stahl. Frankfurt am Main - Berlin - Bern - Bruxelles - New York - Oxford - Wien : 

Peter Lang, 2004. 167 s. Finanzielle Unterstutzung der Ubersetzung: 

Kulturministerium der SR, SLIT-FOND, Hronský-Nadation. ISBN 3-631-51208-2 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    GÁFRIK, Róbert. The Search for a Method in Slovak 

Comparative Literary Studies. In Comparative Literature in Europe : Challenges 

and Perspectives. - Cambridge : Cambridge Scholars Publishing, 2019, s. 199, 

206. ISBN 978-1-5275-2226-8. 

2. [3.1]    ŠIMONČÍKOVÁ HERIBANOVÁ, Tamara. Zobrazenie motívu 

ostrovu v literárnej a výtvarnej tvorbe Petry Hilbert (1977–2017). In Ostrov v 

literaturách a kulturách střední Evropy. - Olomouc : Univerzita Palackého, 2020, 

s. 203-217. ISBN 978-80-88278-55-9. 

3. [3.1]    ZECHELOVÁ, Katarína. Prosa der Wiener Moderne: Arthur 

Schnitzler und Stefan Zweig. Berlin: Frank &Timme GmbH Verlag für 

wissenschaftliche Literatur, 2017, s. 12, 14, 21, 164, 171. ISBN 

978-3-7329-0299-6. 

4. [4.1]    RICHTER, L. Erzählprosa slowakischer Autorinnen in 

deutscher Übersetzung 1900-2020: Mária Bátorová zum 70. Geburtstag.  IN 

Komplexnosť tvorivosti : zborník príspevkov k jubileu Márie Bátorovej. 

Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 247-273. ISBN 

978-80-224-1837-9. 

 

AAA04    ĎURIŠIN, Dionýz. Vergleichende Literaturforschung. Do nemčiny preložil 

Ludwig Richter. 2. vydanie. Berlin : Akademie Verlag, 1976. 187 s. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    ZECHELOVÁ, Katarína. Prosa der Wiener Moderne: Arthur 

Schnitzler und Stefan Zweig. Berlin: Frank &Timme GmbH Verlag für 

wissenschaftliche Literatur, 2017, s. 21, 22, 23, 120, 171. ISBN 

978-3-7329-9647-6. 

 

AAA05    ĎURIŠIN, Dionýz. Vergleichende Literaturforschung. Preložil Ludwig 

Richter. Berlin : Akademie Verlag, 1972. 182 s. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    VAJDOVÁ, Libuša. Are there some small "Chinas" or "Indias" 

in Europe? In Going East: Discovering New and Alternative Traditions in 

Translation Studies. - Berlin : Frank & Timme, 2017, s. 509. ISBN 

978-3-7329-0335-1. ISSN 2196-2405. 

2. [3.1]    VAJDOVÁ, Libuša. The Slovak School of Translation Studies 

(Dionýz Ďurišin and Translation Functions). In Acta Universitatis Carolinae 

Philologica 3 : Translatologica Pragensia IX, 2015, č. 3, s. 127-139. ISSN 

0567-8269. 

 

AAA06    MALITI, Eva. Symbolismus als Ansichtsprinzip : eine Abhandlung über 

russische Literatur und Kultur im 20. Jahrhundert = Symbolism as a Principle of 



Perception: Chapters on Russian Literature and Culture of the 20th Century. Wien : 

Verlag Holzhausen, 2014. 152 s. ISBN 978-3-902976-18-5 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    SUGAJ, L. A. Pisateľ, issledovateľ, perevodčik (Tvorčeskij 

portret Evy Maliti Franevoj). IN Kritika prekladu, 2020, č. 1, s. 49-72. ISSN 

1339-3405. Dostupné na: 

https://www.kritikaprekladu.sk/wp-content/uploads/2021/02/Kritika-prekladu-11.

pdf#page=31 

 

AAA07    MIKULÁŠ, Roman. Literatur als Kommunikationssystem : systematische 

Betrachtungen = Literature as a Communication System. Systemic Considerations. 

Recenzenti Ladislav Šimon, Dagmar Košťálová. Nümbrecht : KIRSCH-Verlag : 

Ústav svetovej literatúry SAV, 2013. 223 s. ISBN 978-3-943906-05-9 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    ŽILKA, Tibor. Gattungstheorie. In Literaturwissenschaft in 

internationaler Perspektive. Roman Mikuláš [et al.] ; recenzenti Zuzana Vargová, 

Ján Demčišák. Nümbrecht : Kirsch Verlag : Ústav svetovej literatúry SAV, 2019, 

s. 57. ISBN 978-3-943906-35-6. 

2. [3.1]    ŽILKA, Tibor. Poetik. In Literaturwissenschaft in 

internationaler Perspektive. Roman Mikuláš [et al.] ; recenzenti Zuzana Vargová, 

Ján Demčišák. Nümbrecht : Kirsch Verlag : Ústav svetovej literatúry SAV, 2019, 

s. 14, 25. ISBN 978-3-943906-35-6. 

3. [6]    ŠTÚR, Martin. Roman Mikuláš: Literatur als Kommunikationssystem: 

Systemische Betrachtungen. In World Literature Studies, 2015, Vol. 7, no. 4, p. 

116-119. ISSN 1337-9275. 

 

AAA08    MIKULÁŠOVÁ, Andrea - MIKULÁŠ, Roman. Diskurse der Kinder- und 

Jugendliteraturforschung. Nümbrecht : Kirsch-Verlag, 2011. 140 s. ISBN 

978-3-933586-79-7 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    BUČKOVÁ, T. Interkulturní didaktika cizojazyčné literatury: 

kontexty a perspektivy : se zaměřením na německy psanou literaturu pro děti a 

mládež a zřetelem k tématu 2. světové války. Praha: Univerzita Karlova, 

Pedagogická fakulta, 2020, s. 50, 85, 87. ISBN 978-80-7603-183-8. 

2. [3.1]    SCHÄFER, I. Kulturelle Identitätsbildung im Web 2.0. IN 

Kulturelle Austauschprozesse in der Kinder- und Jugendliteratur: zur 

genrespezifischen Transformation von Themen, Stoffen und Motiven im 

medialen Kontext. Wien: Praesens Verlag, 2016, p. 172. ISBN 

978-3-7069-0858-0. 

 

AAA09    PUCHEROVÁ, Dobrota. The Ethics of Dissident Desire in Southern African 

Writing. Trier : WVT Wissenschaftlicher Verlag Trier, 2011. 169 s. LuKa Studien 

zu Literaturen und Kunst Afrikas, Band 2. ISBN 978-3-86821-337-9 

 Ohlasy: 

1. [1.1]    MTENJE, Asante Lucy. Rethinking the nation: Intersections of 

race, desire, and love in Irene Sabatini's The Boy Next Door. In JOURNAL OF 

COMMONWEALTH LITERATURE. ISSN 0021-9894, 2019, vol., no., pp. 

Dostupné na: https://doi.org/10.1177%2F0021989419854507, Registrované v: 

WOS 

2. [3.1]    JAIN–WARDEN, V. Angels in South Africa? Queer Urbanity in 



K. Sello Duiker’s The Quiet Violence of Dreams and Tony Kushner’s Angels in 

America. IN tRe-Inventing the Postcolonial (in the) Metropolis. Leiden: Brill, 

2016, p. 101-114. ISBN 978-90-04-32876-1. 

3. [3.1]    MTENJE, Asante Lucy. Contemporary fictional representations 

of sexualities from authoritarian African contexts. Thesis (PhD)--Stellenbosch 

University, 2016. 

4. [3.1]    TANESKI, Zvonko. Comparative Literary Studies in Slovakia – 

Status and Perspectives. In Context / Контекст 15, 2017, s. 79-88. ISSN 

1857-7377. 

5. [3.1]    WARD, Alan Ramon. The Cat in the House: Marechera Reads 

Hemingway. In Postcolonial Text, 2016, Vol. 11, No. 2, s. 6. 

 

AAB Scientific monographs published in Slovak publishing houses 

AAB01    BÁTOROVÁ, Mária. Dominik Tatarka slovenský Don Quijote : sloboda a sny 

= Dominik Tatarka the Slovak Don Quixote : Freedom and Dreams. Bratislava : 

Veda, 2012. 244 s. ISBN 978-80-224-1269-8 

 Ohlasy: 

1. [1.1]    MARUŠIAK, Juraj. Unspectacular Destalinization: The Case of 

Slovak Writers after 1956. In Hungarian Historical Review, 2016, roč. 5, č. 4, s. 

839, 851. ISSN 2063-8647. 

2. [1.1]    VISNOVSKY, Jan - RADOSINSKA, Jana. SOCIAL AND 

RELIGIOUS CONTEXTS OF DOMINIK TATARKA'S COMMUNE OF GOD. 

In EUROPEAN JOURNAL OF SCIENCE AND THEOLOGY. ISSN 1841-0464, 

2019, vol. 15, no. 1, pp. 19-28., Registrované v: WOS 

3. [3.1]    BAKUŁA, Bogusław. Eine Parallele Welt : Beiträge zur 

unabhängigen Kultur in Polen 1976-1989 ; recenzenti Mária Bátorová, 

Hans-Christian Trepte. Bielefeld : Societas Pars Mundi Publishing, 2018, s. 299, 

335. ISBN 978-83-933603-8-3. 

4. [3.1]    GUNIŠOVÁ, E. Politický pamflet jako dokument doby (L. 

Mňačko, D. Tatarka). In POSPÍŠIL, I. - ŠAUR, J. - PRZYBYLSKI, M. a kol.: 

Slovanské literatury a jazyky v objetí politiky (20. století). Brno: Masarykova 

univerzita, 2015. ISBN 978-80-210-8068-3. 

5. [3.1]    GUNIŠOVÁ, E. Politický pamflet jako dokument doby (L. 

Mňačko, D. Tatarka). In Pospíšil, I. - Šaur, J. - Przybylski, M. a kol.: Slovanské 

literatury a jazyky v objetí politiky (20. století). Brno: Masarykova univerzita, 

2015, s. 162. ISBN 978-80-210-8068-3. 

6. [3.1]    CHRENKOVÁ, Zuzana. Charakter literatúry "malého národa" v 

zmenenom tvare Strednej Európy : slovenská národná a kultúrna identita v 

možnostiach plurality. In Rozpad Rakouska - Uherska a jeho důsledky pro 

středoevropské literatury a kultury. - Olomouc : Vydavatelství Filozofické 

fakulty Univerzity Palackého v Olomouci, 2019, s. 56, 64. ISBN 

978-80-88278-34-4. 

7. [3.1]    ŽEMBEROVÁ, V. Od pokušenia po porozumenie – Dominik 

Tatarka. IN Slavica Litteraria, 2019, roč. 22, č. 1, s. 18. -26. ISSN 1212-1509. 

8. [4.1]    BALÁŽ, A. Tri literárne stretnutia s Máriou Bátorovou. IN 

Komplexnosť tvorivosti : zborník príspevkov k jubileu Márie Bátorovej. 

Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 396-403. ISBN 

978-80-224-1837-9. 

9. [4.1]    BEDNÁROVÁ, Katarína. O autorke Zvonov v kameni a 

zamyslenie nad knihou. In Komplexnosť tvorivosti : zborník príspevkov k jubileu 



Márie Bátorovej. - Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 94-101. 

ISBN 978-80-224-1837-9. 

10. [4.1]    ČERTÍK, Jozef. Diskusie a spory na IV. zjazde čs. spisovateľov 

v Prahe (27. -29. júna 1967). In Slovenské pohľady, 2015, roč. IV.+131, č. 5, s. 

54, 55. ISSN 1335-7786. 

11. [4.1]    ČERTÍK, Jozef. Poznámka k reakcii pani Bátorovej. In 

Slovenské pohľady, 2015, roč. IV.+131, č. 9, s.  139-142. ISSN 1335-7786. 

12. [4.1]    GÁFRIK, Róbert. Hľadanie nových metód a tém v v súčasnej 

slovenskej komparatistike. In Komplexnosť tvorivosti : zborník príspevkov k 

jubileu Márie Bátorovej. - Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 

145-154. ISBN 978-80-224-1837-9. 

13. [4.1]    KAČALA, Ján. Esejistický štýl v Tatarkovom Človekovi na 

cestách. In Esej ako žáner : reflexívna plocha udalostí 20. storočia. Editorky 

Mária Bátorová, Renáta Bojničanová, Eva Faithová. Bratislava : Univerzita 

Komenského, 2015. Komparatistické štúdie. ISBN 978-80-223-3959-9, s. 88, 95. 

14. [4.1]    Lesk a bieda literárnej vedy (Literárna veda v roku 2012). In 

Mráz, Peter: Zanietený čitateľ (Recenzie a kritiky z rokov 2005-2015). Kuklov: 

vlastným nákladom, 2015, s. 78. ISBN 978-80-972080-3-5. 

15. [4.1]    MRÁZ, Peter. Literárny vedec Valér Mikula vedomý si faktu, ... 

In Knižná revue, roč. XXV, 2015, č. 7, s. 13. ISSN 1336-247. 

16. [4.1]    ZELENKOVÁ, A. Tatarkove Navrávačky – manuskriptologické 

poznámky k procesu písania. IN Komplexnosť tvorivosti : zborník príspevkov k 

jubileu Márie Bátorovej. Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 

321-333. ISBN 978-80-224-1837-9. 

17. [4.1]    (pod). Nominácia uspokojila. In Správy SAV, 2016, roč. 52, č. 

1, s. 24. ISSN 0139-6307. 

 

AAB02    BÁTOROVÁ, Mária. J. C. Hronský a moderna : mýtus a mytológia v 

literatúre. Recenzenti Augustín Maťovčík, Thomas Strauss, Manfred Jähnichen. 

Bratislava : Veda : Ústav svetovej literatúry SAV, 2000. 168 s. ISBN 80-224-0613-9 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    CHRENKOVÁ, Zuzana. Charakter literatúry "malého národa" v 

zmenenom tvare Strednej Európy : slovenská národná a kultúrna identita v 

možnostiach plurality. In Rozpad Rakouska - Uherska a jeho dusledky pro 

středoevropské literatury a kultury. - Olomouc : Vydavatelství Filozofické 

fakulty Univerzity Palackého v Olomouci, 2019, s. 47, 64. ISBN 

978-80-88278-34-4. 

2. [3.1]    ZECHELOVÁ, Katarína. Prosa der Wiener Moderne: Arthur 

Schnitzler und Stefan Zweig. Berlin: Frank &Timme GmbH Verlag für 

wissenschaftliche Literatur, 2017, s. 56, 171. ISBN 978-3-7329-0299-6. 

3. [4.1]    BALÁŽ, A. Tri literárne stretnutia s Máriou Bátorovou. IN 

Komplexnosť tvorivosti : zborník príspevkov k jubileu Márie Bátorovej. 

Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 396-403. ISBN 

978-80-224-1837-9. 

4. [4.1]    BOJNIČANOVÁ, Renáta. Ramonizmus a jeho ohlas v 

slovenskej literatúre : Ramón Gómez de la Serna a Ivan Horváth ; recenzenti 

Mária Bátorová, Ladislav Franek, Alejandro Hermida de Blas. Bratislava : 

Univerzita Komenského, 2015. ISBN 978-82-223-3993-3, s. 130, 154. 

5. [4.1]    GÁFRIK, Róbert. Hľadanie nových metód a tém v v súčasnej 

slovenskej komparatistike. In Komplexnosť tvorivosti : zborník príspevkov k 



jubileu Márie Bátorovej. - Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 

145-154. ISBN 978-80-224-1837-9. 

6. [4.1]    CHRENKOVÁ, Zuzana. Priestor a jeho rekvizity ako symptómy 

slovenskej a českej literárnej moderny. In Stredoeurópske  pohľady : časopis pre 

jazyk, literatúru, kultúru a médiá, 2019, roč. 1, č. 1, s. 58, 67. ISSN 2644-6367. 

7. [4.1]    JUDÁK, Viliam. Spiritualita všedného dňa v slovenskej próze 

prvej polovice 20. storočia. In Duchovná cesta a jej podoby v literatúre : zborník 

z medzinárodnej konferencie konanej v Nitre v dňoch 13. - 15. mája 2015. 

Editorka Magda Kučerková ; recenzenti Marta Keruľová, Róbert Gáfrik. Nitra : 

Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2015. ISBN 978-80-558-0926-7, s. 95. 

8. [4.1]    KOPECKÁ, Zuzana. Introspektívny rozmer literárnej moderny. 

In Stredoeurópske pohľady : časopis pre jazyk, literatúru, kultúru a médiá, 2020, 

roč. 2, č. 2, s. 35-46. ISSN 2644-6367. Dostupné na: 

https://doi.org/10.17846/CEV.2020.02.2.35-46 

9. [4.1]    KOPECKÁ, Z. Vrstvy literárnej postavy: k poviedkovej zbierke 

Tell.  IN Komplexnosť tvorivosti : zborník príspevkov k jubileu Márie 

Bátorovej. - Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 199-203. ISBN 

978-80-224-1837-9. 

10. [4.1]    ZECHELOVÁ, K. Od textu ku kontextu – od kontextu ku 

komparácii. IN Komplexnosť tvorivosti : zborník príspevkov k jubileu Márie 

Bátorovej. Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 301-308. ISBN 

978-80-224-1837-9. 

11. [4.1]    ZECHELOVÁ, K. Podoby pluralitnej reality v prozaickej tvorbe 

Arthura Schnitzlera. IN Stredoeurópske pohľady, 2020, vol. 2, č. 2, s. 47-56. 

ISSN 2644-6367 

 

AAB03    BÁTOROVÁ, Mária. Paradoxy Pavla Straussa. Bratislava : Petrus, 2006. 215 

s. ISBN 80-89233-17-1 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    BAKUŁA, Bogusław. Eine Parallele Welt : Beiträge zur 

unabhängigen Kultur in Polen 1976-1989 ; recenzenti Mária Bátorová, 

Hans-Christian Trepte. Bielefeld : Societas Pars Mundi Publishing, 2018, s. 298, 

299, 335. ISBN 978-83-933603-8-3. 

2. [3.1]    DAMBEK, Małgorzata. „Za mostem czasu. Pisanie bez końca”. 

O pamiętaniu, wspominaniu i zapominaniu w dziennikach Pavla Straussa. In 

Przestrzenie, ktorých  juz nie ma. Pamięć w południowej i zachodniej 

Słowiańszczyźnie. Eds. Robert Sendek, Krzysztof Popek, Magdolna 

Maszkiewicz. Kraków: Scriptum, 2015, s. 87, 94. ISBN 978-83-64028-75-5. 

3. [3.1]    DAMBEK, Małgorzata. Wielośź światów. Kilka 

refleksji-twórczości lirycznej Pavla Staussa. In Slavia Occidentalis, 2016, Vol. 

73, no. 2, p. 25, 28, 31, 32. ISSN 0081-0002. 

4. [3.1]    ŽILKA, Tibor. Pavol Strauss – a Genius Outsider. In 

Porównania, roč. 23, 2018, č. 2, s. 230, 236. ISSN 1733-165X. 

5. [4.1]    DAMBEK, Małgorzata: Janko Silan a Pavol Strauss. In: Piráti 

krásy. Ed. Ján Gallik. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa, 2015, s. 36. 

6. [4.1]    GÁFRIK, Róbert. Hľadanie nových metód a tém v v súčasnej 

slovenskej komparatistike. In Komplexnosť tvorivosti : zborník príspevkov k 

jubileu Márie Bátorovej. - Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 

145-154. ISBN 978-80-224-1837-9. 

7. [4.1]    HLAD, Ľubomír. Duchovná cesta Pavla Straussa ako Via 



Crucis. In Duchovná cesta a jej podoby v literatúre : zborník z medzinárodnej 

konferencie konanej v Nitre v dňoch 13. - 15. mája 2015. Editorka Magda 

Kučerková ; recenzenti Marta Keruľová, Róbert Gáfrik. Nitra : Univerzita 

Konštantína Filozofa v Nitre, 2015. ISBN 978-80-558-0926-7, s. 220. 

8. [4.1]    MACKOVÁ, Mária. Literárna komunikácia Pavla Straussa. In 

Romboid, 2017, roč. 52, č. 7, s. 59, 63. ISSN 0231-6714. 

9. [4.1]    PLAŠIENKOVÁ, Z. „Reč“ o svete a Bohu na pozadí kozmickej 

dimenzie modlitby v poetických textoch Teilharda de Chardin.  IN Komplexnosť 

tvorivosti : zborník príspevkov k jubileu Márie Bátorovej. Bratislava : VEDA, 

vydavateľstvo SAV, 2020, s. 237-246. ISBN 978-80-224-1837-9. 

10. [4.1]    ŽILKA, Tibor. Dobrodružstvo teórie tvorby ; recenzenti 
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14. [6]    LUČANSKÝ, Albert. Ján Zambor: Vzlyky nahej duše. Ivan 

Krasko v interpretáciách. In Tvorba, 2016, roč. XXVI (XXXV), č. 3, s. 82–84. 

ISSN 1336-2526. 

15. [6]    PETRAŠKO, Ľudovít. Prehliadané okamihy poézie. In 

Romboid, 2017, roč. LII, č. 1-2, s. 162-163. ISSN 1031-6714. 

16. [6]    VALCEROVÁ, Anna. 140. výročie narodenia Ivana Krasku 

(1876). In Slovenčinár, časopis Slovenskej asociácie učiteľov slovenčiny, 2016, 

roč. 3, č. 3, s. 48-50. ISSN 1339-4908. 

 

AAB86    ŽITNÝ, Milan. Severské literatúry v slovenskej kultúre = Nordic Literatures in 

Slovak Culture. Vedeckí recenzenti Margita Gáborová, Ladislav Šimon. Bratislava : 

Ústav svetovej literatúry SAV : SAP - Slovak Academic Press, 2012. 248 s. ISBN 

978-80-89607-04-4 



 Ohlasy: 

1. [3.1]    DRÁBEKOVÁ, Zuzana. Suomen kirjallisuus Slovakiassa. In 

Suomalaisen kirjallisuuden ABC : tutkimus, kääntäminen ja opetus ulkomaisissa 

yliopistoissa. Warszawa: University of Warsaw, 2017, s. 191, 209. ISBN 

9788391020760. 

2. [4.1]    BUBNÁŠOVÁ, Eva. H. Ch. Andersen a Slovensko : príspevok 

k dejinám umeleckého prekladu a jeho recepcie. Eva Bubnášová. Bratislava : 

Veda : Ústav svetovej literatúry SAV, 2015. ISBN 978-80-224-1438-8, s. 7, 8, 

16, 92, 99, 118, 129, 229. 

3. [4.1]    DRÁBEKOVÁ, Z.  Mýty a fakty v čase a vo fínskom 

kultúrnom priestore. Bratislava: Filozofická fakulta UK, 2020, 235 s. ISBN 

978-80-223-4969-7. 

4. [4.1]    KUSÁ, Mária. Dejiny prekladu a prekladania - výzvy a kontexty 

súčasnej translatológie. In Preklad a tlmočenie 11 : Má translatológia dnes ešte čo 

ponúknuť? Reciprocity a tenzie v translatologickom výskume. I. Editor Vladimír 

Biloveský. - Banská Bystrica : Belianum. Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela 

v Banskej Bystrici, 2014. ISBN 978-80-557-0795-2, s. 98, 101, 102. 

5. [4.1]    PLIEŠOVSKÁ, Ľubica. Od Buckovej k Updikovi : americká 

literatúra na Slovensku v rokoch 1945-1968 ; recenzenti Martin Djovčoš, Mária 

Kusá. Banská Bystrica : Belianum, Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela, 2016. 

ISBN 978-80-557-1171-3, s. 80, 238. 

6. [4.1]    STANISLAVOVA, Zuzana - GAL DRZEWIECKA, Iveta. Text 

a ilustrácia v prekladovej tvorbe pre deti a mládež na Slovensku (od 60 rokov 20. 

storočia po súčasnosť). Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity, 2017, s. 

132, 166. ISBN 978-80-555-1958-6. 

7. [4.1]    ŠIMON, Ladislav. Pokus o sondu diela Milana Žitného 

(1948-2019). In  Nezameniteľný zmysel pre vecnosť : personálna bibliografia 

Milana Žitného. Recenzentka Judit Görözdi. Bratislava : SAP - Slovak Academic 

Press : Ústav svetovej literatúry SAV, 2019, s. 24, 25, 26, 30. Knižnica časopisu 

World Literature Studies. ISBN 978-80-88815-24-2. 

 

AAB87    ŽITNÝ, Milan. Súradnice severských literatúr : konštituovanie severských 

literatúr, ich medziliterárne súvislosti a slovenská recepcia = Coordinates of Nordic 

Literatures. Milan Žitný. Bratislava : Ústav svetovej literatúry SAV : SAP - Slovak 

Academic Press, 2013. 264 s. ISBN 978-80-89607-03-7 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    DRÁBEKOVÁ, Zuzana. Suomen kirjallisuus Slovakiassa. In 

Suomalaisen kirjallisuuden ABC : tutkimus, kääntäminen ja opetus ulkomaisissa 

yliopistoissa. Warszawa: University of Warsaw, 2017, s. 189, 190, 191, 209. 

ISBN 9788391020760. 

2. [4.1]    BUBNÁŠOVÁ, Eva. H. Ch. Andersen a Slovensko : príspevok 

k dejinám umeleckého prekladu a jeho recepcie. Eva Bubnášová. Bratislava : 

Veda : Ústav svetovej literatúry SAV, 2015, s. 16, 230. ISBN 

978-80-224-1438-8. 

3. [4.1]    DRÁBEKOVÁ, Z.  Mýty a fakty v čase a vo fínskom 

kultúrnom priestore. Bratislava: Filozofická fakulta UK, 2020, 235 s. ISBN 

978-80-223-4969-7. 

4. [4.1]    KUSÁ, Mária. Dejiny prekladu a prekladania - výzvy a kontexty 

súčasnej translatológie. In Preklad a tlmočenie 11 : Má translatológia dnes ešte čo 

ponúknuť? Reciprocity a tenzie v translatologickom výskume. I. Editor Vladimír 



Biloveský. - Banská Bystrica : Belianum. Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela 

v Banskej Bystrici, 2014, s. 98, 101, 102. ISBN 978-80-557-0795-2. 

5. [4.1]    ŠIMON, Ladislav. Pokus o sondu diela Milana Žitného 

(1948-2019). In Nezameniteľný zmysel pre vecnosť : personálna bibliografia 

Milana Žitného. Recenzentka Judit Görözdi. Bratislava : SAP - Slovak Academic 

Press : Ústav svetovej literatúry SAV, 2019, s. 26, 27.  Knižnica časopisu World 

Literature Studies. ISBN 978-80-88815-24-2. 

6. [4.1]    ŠIŠMICOVÁ, Paulína. Felixov preklad Cervantesovho románu 

Don Quijote de la Mancha ako významný čin v dejinách slovenského prekladu. 

In Letná škola prekladu 14 : minulosť a budúcnosť prekladu - od Ľudovíta Štúra 

po strojový preklad. Editorka Dáša Zvončeková. Bratislava : SSPUL, 2015, s. 37, 

43. ISBN 978-80-971262-4-7. 

 

ABA Monographic studies in journals and proceedings published abroad 

ABA01    MIKULÁŠ, Roman. Vom Strukturalismus zur Systemik: Konzeptualisierungen 

der literarischen Kommunikation = From Structuralism to Systemics Theory: 

conceptualizations of literary communication. In MIKULÁŠ, Roman - MOSER, 

Sibylle - WOZONIG, Karin S. Die Kunst der Systemik. Systemische Ansätze der 

Literatur- und Kunstforschung in Mitteleuropa. - Wien : LIT Verlag, 2013, s. 

131-171. ISBN 978-3-643-50492-0. 

 Ohlasy: 

1. [5]    Takemitsu Morikawa. Systemtheoretische Literatursoziologie in 

Mitteleuropa. (Rezension über: Roman Mikulás / Sibylle Moser / Karin S. 

Wozonig [Hg.]: Die Kunst der Systemik. Systemische Ansätze der Literatur- und 

Kunstforschung in Mitteleuropa. Wien, Münster: LIT 2013.) In IASLonline 

[16.03.2015] http://www.iaslonline.de/index.php?vorgang_id=3848 

 

ABA02    ŽITNÝ, Milan. K súradniciam literárnovednej a prekladateľskej tvorby Ivana 

Cvrkala / Zu den Koordinaten des literaturwissenschftlichen und übersetzerischen 

Schaffens von Ivan Cvrkal. In Tendenzen in der slowakischen Germanistik nach der 

Wende : Festschrift für Prof. PhDr. Ivan Cvrkal, CSc.. - Nümbrecht : Kirsch-Verlag, 

2010, s. 22-52. ISBN 978-3-933586-75-9. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠIMON, L. Pokus o sondu do diela Milana Žitného 

(1948-2019). In Nezameniteľný zmysel pre vecnosť : personálna bibliografia 

Milana Žitného. Recenzentka Judit Görözdi. Bratislava : SAP - Slovak Academic 

Press : Ústav svetovej literatúry SAV, 2019, s. 23. ISBN 978-80-88815-24-2. 

 

ABB Monographic studies in journals and proceedings published in Slovak publishing 

houses 

ABB01    BEDNÁROVÁ, Katarína. Kontexty slovenského umeleckého prekladu 20. 

storočia. Contexts of Slovak Literary Translation of the 20th Century = Contexts of 

Slovak Literary Translations of the 20 Century. In Slovník slovenských 

prekladateľov umeleckej literatúry 20. storočie. A - K. - Bratislava : Ústav svetovej 

literatúry SAV : Veda vydavateľstvo SAV, 2015, s. 15-73, 74-92. ISBN 

978-80-224-1428-9. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    DJOVCOS, Martin - HOSTOVA, Ivana - PEREZ, Emilia - 

SVEDA, Pavol. The economies of interlingual intercultural transfer: Towards a 

complex picture of translators and interpreters in Slovakia. In WORLD 



LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 2020, vol. 12, no. 1, pp. 45-66., 

Registrované v: WOS 

2. [2.1]    ELIÁŠ, Anton. Oľga Kovačičová, Mária Kusá (eds.): Slovník 
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Literature Studies : časopis pre výskum svetovej literatúry, 2016, vol. 8, no. 1, p. 

127-128. ISSN 1337-9690. Recenzia na: Slovník slovenských prekladateľov 

umeleckej literatúry 20. storočia / Zostavili Oľga Kovačičová, Mária Kusá. - 

Bratislava : Ústav svetovej literatúry SAV : Veda vydavateľstvo SAV, 2015. - 

ISBN 978-80-224-1428-9. 

3. [2.1]    KALIVODOVA, Eva. Dictionary of Slovak translators of 

artistic literature. 20th century A-K. Dictionary of Slovak translators of artistic 

literature. 20th century. L-Z. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 

1337-9275, 2019, vol. 11, no. 1, pp. 108-111., Registrované v: WOS 

4. [2.1]    PLIESOVSKA, L'ubica - GLOWACKY, Natalia Popovcova. 

The place of translated American literature in Slovak publishing houses after 

1989. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 2020, vol. 12, 

no. 1, pp. 97-114., Registrované v: WOS 

5. [2.1]    VALCEROVA, Anna. Translation of a poetic text as an 

expression of national culture. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 

1337-9275, 2016, vol. 8, no. 1, pp. 35, 46., Registrované v: WOS 
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[Diccionario de traductores literarios eslovacos del siglo XX]. In Estudios de 

Traducción, 2019, Vol. 9, no. 3-4, p. 183, 184. ISSN 2174-047X. 

7. [3.1]    KUČERKOVÁ, Magda. La recepción de la literatura y cultura 

mexicana en Eslovaquia. In Memoria de la Identidad : una mirada panorámica a 

la diversidad Cultural Mexicana. - Guadalajara : Universidad Guadalajara, 2018, 

s. 190. ISBN 978-607-547-084-9. 

8. [3.1]    VALCEROVÁ, A. Básnický preklad na Slovensku po roku 

1945. IN Przekłady Literatur Słowiańskich, 2016, Vol. 7, cz. 1, s. 78-96. ISSN 

1899 ‑9417. 

9. [4.1]    BUJAČKOVÁ, Z. Revue svetovej literatúry v kontexte Pražskej 

jari. IN Prekladateľské listy 9: teória, kritika a prax prekladu:  zborník štúdií a 

prekladateľských prác z XXIV. ročníka prekladateľskej univerziády. Bratislava: 

Univerzita Komenského, 2020, s. 11-20. ISBN 978-80-223-4936-9. 

10. [4.1]    ČAKANEK, Ján. Goetheho Venovanie v Sládkovičovom 

preklade. IN Litikon, 2019, roč. 4, č. 1, s. 78, 80. ISSN 2453-8507. 

11. [4.1]    GÁFRIK, Róbert. Zobrazovanie Indie v slovenskej literatúre. 

Vedeckí recenzenti Anna Rácová, Radoslav Passia. Bratislava : Veda, 

vydavateľstvo SAV, 2018, s. 114, 132. ISBN 978-80-224-1635-1. 

12. [4.1]    HUŤKOVÁ, Anita. Prvý diel Slovníka slovenských 

prekladateľov umeleckej literatúry. In Nová filologická revue : časopis o súčasnej 

lingvistike, literárnej vede, translatológii a kulturológii, 2016, roč. 8, č. 1, s. 92. 

ISSN 1338-0583. 

13. [4.1]    KORMAŇÁKOVÁ, Zuzana. Recepcia diel magického a 

fantastického realizmu hispanoamerickej literatúry na Slovensku. In Literárna 

komparatistika v súvislostiach : zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej 

konferencie Literárne akcenty III. Zostavil Dušan Teplan ; vedeckí recenzenti 

Silvia Lauková, Marián Kamenčík. Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa v 



Nitre, 2016, s. 127. ISBN 978-80-558-1130-7. 

14. [4.1]    KORMAŇÁKOVÁ, Z. Los autores del realismo fantástico y el 

realismo mágico de la literatura hispanoamericana en el contexto literario y 

cultural eslovaco. IN El ámbito de las lenguas romances y su identidad en el 

contexto de su linguistica, la historia común, el arte y la literatura. Nitra: 

Filozofická fakulta UKF v Nitre, 2016, 308 s. ISBN 978-80-558-1030-0. 

15. [4.1]    MATTOVÁ, Lucia - GROMINOVÁ, Andrea - MOČKOVÁ 

LORKOVÁ, Zuzana. Hľadanie nových pozícií (po roku 2000). In Ruská 

literatúra v slovenskej kultúre v rokoch 1825-2015. - Bratislava : Veda, 

Vydavateľstvo SAV : Ústav svetovej literatúry SAV, 2017, s. 158, 256. ISBN 

978-80-224-1556-9. 

16. [4.1]    STANISLAVOVÁ, Zuzana - GAL DRZEWIECKA, Iveta. Text 

a ilustrácia v prekladovej tvorbe pre deti a mládež na Slovensku (od 60 rokov 20. 

storočia po súčasnosť). Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity, 2017, s. 

13-14, 17, 20, 161. ISBN 978-80-55-1958-6. 

17. [4.1]    ŠUŠA, Ivan. Talianska literatúra v slovenskom 

prekladovo-recepčnom kontexte po roku 1989. Banská Bystrica: Univerzita 

Mateja Bela, 2018, s. 96, 97, 240. ISBN 978-80-557-1430-1. 

18. [4.1]    VALCEROVÁ, Anna. Tradičné a moderné, naše a cudzie ako 

hybné sily vývinu básnického prekladu (s dôrazom na situáciu po roku 1945). In 

Letná škola prekladu 14 : minulosť a budúcnosť prekladu - od Ľudovíta Štúra po 

strojový preklad. Editorka Dáša Zvončeková. Bratislava : SSPUL, 2015, s. 66, 

75. ISBN 978-80-971262-4-7. 

19. [4.1]    Zásady umeleckého prekladu. Eseje K. Čukovského a N. 

Gumiľova. V preklade a s komentármi Ivany Kupkovej. Prešov: Filozofická 

fakulta Prešovskej univerzity v Prešove, Opera Translatologica 10/2019, 2019, s. 

38, 59. ISBN 978-80-555-2338-5. 

20. [4.1]    ŽIVČÁK, J. K dvom slovenským prekladom Aucassina a 

Nicoletty (1/2). IN Jazyk a kultúra, 2020, roč. 11, č. 43-44, s. 145-159. ISSN  

1338-1148. 

21. [6]    KORMAŇÁKOVÁ, Zuzana. Kovačičová, Oľga a Mária Kusá 

(eds.). Slovník slovenských prekladateľov umeleckej literatúry - 20. storočie (A - 

K). In Litikon, 2016, roč. 1, č. 1, s. 107, 108. ISSN 2453-8507. Recenzia na: 

Slovník slovenských prekladateľov umeleckej literatúry 20. storočia / Zostavili 

Oľga Kovačičová, Mária Kusá. - Bratislava : Ústav svetovej literatúry SAV : 

Veda vydavateľstvo SAV, 2015. - ISBN 978-80-224-1428-9. 

 

ABB02    KOPRDA, Pavol. Ústup od štrukturalizmu ako metodológie literatúry v 60. 

rokoch. In KOPRDA, Pavol. Medziliterárny proces IV. : Slavica. - Nitra : 

Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa, 2003, s. 81-106. ISBN 

80-8050-558-6. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    ZELENKA, Miloš. Česká a slovenská literární komparatistika 

20. století - stav a perspektivy. In Slavica Lietteraria, 2015, roč. 18, č. 1, s. 14. 

ISSN 1212-1509. 

 

ABB03    KOPRDA, Pavol. Vývojové línie talianskej literatúry v 20. storočí. In Z dejín 

európskych literatúr 20. storočia. - Bratislava : Ústav svetovej literatúry SAV, 2002, 

s. 54-100. ISBN 80-88815-12-6. 



 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠUŠA, Ivan. Talianska literatúra v slovenskom 

prekladovo-recepčnom kontexte po roku 1989. Banská Bystrica: Belanium, 2018, 

s. 247. ISBN 978-80-557-1430-1. 

 

ABB04    ZAMBOR, Ján. Poézia ako ústretové slovo. In NOVOMESKÝ, Ladislav. 

Poézia. - Bratislava : Slovenský Tatran, 2005, s. 9-64. ISBN 80-222-0526-5. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    BOKNÍKOVÁ, Andrea. K polymúzickosti Jána Števčeka. In K 

dielu Jána Števčeka. Ed. A. Bokníková. Bratislava: Univerzita Komenského,  

2015. ISBN 978-80-223-3990-2, s. 43, 66. 

2. [4.1]    GAVURA, Ján. Dvojníctvo a motív depersonalizácie v poézii 

Laca Novomeského. In Litikon, 2017, roč. 2, č. 2, s. 172, 177 ISSN 2453-8507. 

 

ABC Chapters in scientific monographs published abroad 

ABC01    GÁFRIK, Róbert. Representations of India in Slovak Travel Writing during the 

Communist Regime (1948-1989). In Postcolonial Europe? Essays on 

Post-Communist Literatures and Cultures. - Leiden : Brill Rodopi, 2015, s. 283-298. 

ISBN 978-90-04-30384-3. 

 Ohlasy: 

1. [1.1]    SOUCEK, Ivan. Imagining 'the Orient' on 'the Other' side of 

Europe: perceptions of India in the Slovak tourism sector. In JOURNAL OF 

TOURISM AND CULTURAL CHANGE. ISSN 1476-6825, 2020, vol. 18, no. 5, 

pp. 591-605., Registrované v: WOS 

2. [3.1]    BAKUŁA, Bogusław. Europa Środkowo-Wschodnia jako obiekt 

postkolonialnej dyskusji. In Porównania : czasopismo poświęcone zagadnieniom 

komparatystyki literackiej obraz studiom interdyscyplinarnym (Poznań), Tom 

XVIII., no. 18, 2016, p. 398. ISSN 1733-165X. 

3. [3.1]    KUŠNÍR, Jaroslav. Postcolonial Studies in Slovakia and 

Hungary. In Porównania : czasopismo poświęcone zagadnieniom komparatystyki 

literackiej obraz studiom interdyscyplinarnym (Poznań), Tom XVII., 2015, no. 

17, p. 246, 252. ISSN 1733-165X. 

4. [3.1]    RADONJIĆ, Nemanja. “From Kragujevac to Kilimanjaro”: 

Imagining and re-imagining Africa and the self-perception of Yugoslavia in the 

travelogues from socialist Yugoslavia. In Godišnjak za društvenu istoriju, 2016, 

No. 2, p. 55-89. 

5. [3.1]    SABATOS, Charles D. Frontier Orientalism and the Turkish 

Image in Central European Literature. Lanham, Boulder, New York, London: 

Lexington Books, 2020, s. 158. ISBN 978-1-7936-1487-2. 

6. [3.1]    SLOBODNÍK, M. “Goddesses Made of Gold Lasciviously 

Copulate on Altars” – Perceptions of Mongolia in Czechoslovak Travel Writing 

from the 1950s. IN Mongolica Pragensia ’18: ethnolinguistics, sociolinguistics, 

religion and culture, 2018, Vol. 11, No. 1, p.39-59. ISSN 1803–5647. 

7. [4.1]    KARÁSEK, Matej. Zobrazovanie Indie v slovenskej literatúre. 

In Axis Mundi, časopis Slovenskej spoločnosti pre štúdium náboženstiev, roč. 13, 

2019, č. 2, s. 37-38. ISSN 1337-0626. 

 

ABC02    MIKULÁŠ, Roman. Auf der Spur einer Wahrnehmungsästhetik im Rahmen 

der Kognitiven Literaturwissenschaft – Gestaltung von Wahrnehmung bei Peter 

Handke. In Schlüsselkonzepte und Anwendungen der Kognitiven 



Literaturwissenschaft. - Münster : Mentis, 2016, s. 185-210. ISBN 

978-3-89785-461-1. 

 Ohlasy: 

1. [6]    GAFRIK, Robert. Key Concepts and Applications of Cognitive Literary 

Studies. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 2016, vol. 8, 

no. 3, pp. 133-134., Registrované v: WOS 

 

ABC03    PUCHEROVÁ, Dobrota. Desire, pleasure and freedom in Butterfly Burning. In 

Emerging Perspectives on Yvonne Vera. - Trenton : Africa World Press, 2012, s. 

185-202. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    MANGENA, Tendai. Contested Criminalities in Zimbabwean 

Fiction. London: Routledge, 2018. ISBN 978-1138338098. 

 

ABC04    PUCHEROVÁ, Dobrota. Trauma and Memory of Soviet Occupation in Slovak 

(Post-)Communist Literature. In Postcolonial Europe? Essays on Post-Communist 

Literatures and Cultures. - Leiden : Brill Rodopi, 2015, s. 139-159. ISBN 

978-90-04-30384-3. 

 Ohlasy: 

1. [1.1]    UFFELMANN, Dirk. Postcolonial Europe? Essays on 

Post-Communist Literatures and Cultures. In ZEITSCHRIFT FUR SLAVISCHE 

PHILOLOGIE. ISSN 0044-3492, 2017, vol. 73, no. 1, pp. 228-235., 

Registrované v: WOS 

2. [3.1]    BAKUŁA, Bogusław. Europa Środkowo-Wschodnia jako obiekt 

postkolonialnej dyskusji. In Porównania : czasopismo poświęcone zagadnieniom 

komparatystyki literackiej obraz studiom interdyscyplinarnym (Poznań), Tom 

XVIII., no. 18, 2016, p. 397. ISSN 1733-165X. 

3. [3.1]    KUŠNÍR, Jaroslav. Postcolonial Studies in Slovakia and 

Hungary. In Porównania : czasopismo poświęcone zagadnieniom komparatystyki 

literackiej obraz studiom interdyscyplinarnym (Poznań), Tom XVII., no. 17, 
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AEDA06    ĎURIŠIN, Dionýz. Metodologija izučenija mežliteraturnoj obščnosti 

slavianskich literatur. In Specifika literaturnych otnošenij. Problemy izučenija 

obščnosti slavianskich literatur. - Moskva ; Bratislava : Rossijskaja akademija nauk, 

Institut slavianovedenija i balkanistiki : Slovackaja akademija nauk, Institut mirovoj 

literatury, 1994, s. 5-21. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    LIPATOV, Aleksandr. Sovremennaja slavistika i perspektivy 

izučenija russko-poľskoj problematiki. In Nowa polityka wschodnia, 2019, no. 4 

(23), s. 57. ISSN 2084-3291. 

 

AEDA07    ĎURIŠIN, Dionýz. Možnosti a perspektívy komparatívneho skúmania 

literatúry socialistického realizmu. In O socialistickom realizme. - Bratislava : 

Slovenský spisovateľ, 1976, s. 270-278. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    BARBORÍK, Vladimír. Šibolet socialistického realizmu. In 

Slovenská literatúra : revue pre literárnu vedu, 2016, roč. 63, č. 1, s. 15. ISSN 

0037-6973. 

 

AEDA08    FRANEK, Ladislav. Slovenská literárna veda a Mikuláš Bakoš = Slovak 

literary studies and Mikuláš Bakoš. In Mikuláš Bakoš a moderná literárna veda. - 

Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2016, s. 29-40. ISBN 

978-80-558-0993-9. Verzologické štúdie. Vydanie prvé. - Bratislava : AnaPress : 

Ústav svetovej literatúry SAV, 2021, s. 44-54. ISBN 978-80-8210-002-3. 

 Ohlasy: 

1. [1.2]    TYŠŠ, Igor - GROMOVA, Edita. Taking matters into our own 

hands: Humanizing slovak translation history. In Porownania. ISSN 1733165X, 



2020-06-15, 26, pp. 157-176. Dostupné na: 

https://doi.org/10.14746/POR.2020.1.9., Registrované v: SCOPUS 

2. [3.1]    PAŠTEKOVÁ, Soňa. Koncepcie ruského formalizmu a Mikuláš 

Bakoš (literárnovedná reflexia v peripetiách doby). In Dialog kultur IX. : sborník 

příspěvků z mezinárodní vědecké konference Hradec Králové 17.-18. ledna 2017. 

Ed. Jaroslav Sommer ; recenzenti Jana Kostincová, Michaela Pešková. - Hradec 

Králové : Gaudeamus, 2018, s. 28, 37. ISBN 978-80-7435-728-2. 

3. [4.1]    MACSALIOVÁ, Lenka. Teplan, Dušan (eds.): Mikuláš Bakoš a 

moderná literárna veda. In Slovenská literatúra : revue pre literárnu vedu, 2017, 

roč. 64, č. 2, s. 155. ISSN 0037-6973. 

 

AEDA09    FRANEK, Ladislav. Translatológia a štúdium cudzích jazykov = Translatology 

and the study of foreign languages. In Preklad a kultúra 5. - Nitra ; Bratislava : 

Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta : Ústav svetovej 

literatúry SAV, 2015, s.  223-231. ISBN 978-80-558-0876-5. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    HRDLIČKA, Milan. Gromová E., Kusá M. a kol. Preklad a 

kultúra 5. In ToP tlumočení - překlad, 2016, roč. XXVII, č. 119, s. 8. 

 

AEDA10    GÁFRIK, Róbert. Mikuláš Bakoš a osud ruského formalizmu na Slovensku = 

Mikuláš Bakoš and the Fate of Russian Formalism in Slovakia. In Mikuláš Bakoš a 

moderná literárna veda. - Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2016, s. 

85-95. ISBN 978-80-558-0993-9. 

 Ohlasy: 

1. [1.2]    TYŠŠ, Igor - GROMOVA, Edita. Taking matters into our own 

hands: Humanizing slovak translation history. In Porownania. ISSN 1733165X, 

2020-06-15, 26, pp. 157-176. Dostupné na: 

https://doi.org/10.14746/POR.2020.1.9., Registrované v: SCOPUS 

2. [2.1]    PASTEKOVA, Sona. Mikulas Bakos and modern literary 

science. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 2016, vol. 8, 

no. 4, pp. 124-128., Registrované v: WOS 

3. [3.1]    KAMENČÍK, M. Trnavsko-hlohovské súvislosti a prejavy 

literárnej avantgardy. IN Společný vzdělávací program přeshraničního 

exkurzního vyučování jako podpora výchovy k občanství : sborník z konference. 

14. a 15. listopadu 2018, Skalica – Hodonín. Brno: Masaryk University Press, 

2019,  s. 187-195. ISBN 978-80-210-9394-2. Dostupné na: 

https://munispace.muni.cz/library/catalog/book/1285 

4. [3.1]    VYKYPĚL, Bohumil. Libor Martínek a kol.: Český a polský 

strukturalismus a poststrukturalismus – historie a současnost. Strukturalizm i 

poststrukturalizm czeski i polski – historia i współczesność. Opava: Slezská 

univerzita v Opavě 2015. 297 s. ISBN 978–80–7510–173–0. Dušan Teplan (ed.): 

Mikuláš Bakoš a moderná literárna veda. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 

v Nitre 2016. 262 s. ISBN 978–80–558–0993–9. In Linguistica Brunensia, roč. 

66, 2018, č. 1, s. 106-107. ISSN 1803-7410. DOI: 

https://doi.org/10.5817/LB2018-1-14 

5. [4.1]    MACSALIOVÁ, Lenka. Teplan, Dušan (eds.): Mikuláš Bakoš a 

moderná literárna veda. In Slovenská literatúra : revue pre literárnu vedu, 2017, 

roč. 64, č. 2, s. 155-158. ISSN 0037-6973. 

6. [4.1]    ŽILKA, Tibor. Dušan Teplan (Ed.): Mikuláš Bakoš a moderná 

literárna veda. In Kultúra a súčasnosť 16. Zost. Dominika Tekeliová. Nitra: 



Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2016, s. 120-122. ISBN 

978-80-558-1055-3. 

7. [5]    FOŘT, Bohumil. Dušan Teplan (ed.): Mikuláš Bakoš a moderná 

literárna veda. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2016. 261 pp. In 

Slovo a slovesnost, 2017, roč. 78, č. 3, s. 260-263. ISSN 0037-7031. 

 

AEDA11    GROMOVÁ, Edita - KUSÁ, Mária. Preklad a kultúra - fakty, javy, osobnosti v 

kontexte translatologického výskum (miesto úvodu) = Translation and culture – 

facts, phenomena, personalities in the context of translatology studies. In Preklad a 

kultúra 5. - Nitra ; Bratislava : Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická 

fakulta : Ústav svetovej literatúry SAV, 2015, s.  9-13. ISBN 978-80-558-0876-5. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    HRDLIČKA, Milan. Gromová E., Kusá M. a kol. Preklad a 

kultúra 5. In ToP tlumočení - překlad, 2016, roč. XXVII, č. 119, s. 8. 

 

AEDA12    HROMOVÁ, Nataša. Začiatky prekladu kubánskej literatúry do slovenčiny so 

zameraním na prózu. In Filologické štúdie 3. - Nümbrecht : Kirsch-Verlag, 2017, s. 

186-193. ISBN 978-3-943906-37-0. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    FÁBOVÁ, Anna. Filologické štúdie 3. In Philologia, 2018, roč. 

XXVIII, č. 1, s. 145. ISSN 1339-2026. 

2. [4.1]    HOLÍK, Ľubomír. Bojničanová, Renáta – Tomášková, Simona – 

Vajíčková, Mária (eds.): Filologické štúdie 3. Nümbrecht: KIRSCH Verlag, 

2017. 244 s. ISBN 978-3-943906-37-0. In Jazyk a kultúra (internetový časopis), 

2018, roč. 9, č. 36, s. 79. ISSN 1338-1148. Dostupné na: 

http://www.ff.unipo.sk/jak/aktualnecislo.html 

 

AEDA13    MIKULÁŠ, Roman. Analytická literárna veda. In Podoby literárnej vedy : 

Teórie - Metódy - Smery. - Bratislava : Veda, vydavateľstvo SAV : Ústav svetovej 

literatúry SAV, 2016, s. 311-322. ISBN 978-80-224-1524-8. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    DVORSKY, Juraj. Forms of literary science. Theory- Methods- 

Lines. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 2017, vol. 9, no. 

3, pp. 123-124., Registrované v: WOS 

 

AEDA14    MIKULÁŠ, Roman. Dejiny ducha. In Podoby literárnej vedy : Teórie - Metódy 

- Smery. - Bratislava : Veda, vydavateľstvo SAV : Ústav svetovej literatúry SAV, 

2016, s. 102-107. ISBN 978-80-224-1524-8. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    KUČERA, Petr. Hyperlexikon jako pozvání k reflexi problémů 

literární vědy. In Slavica litteraria, 2020, roč. 23, č. 1, s. 118. ISSN 1212-1509. 

 

AEDA15    MIKULÁŠ, Roman. Empirická literárna veda. In Podoby literárnej vedy : 

Teórie - Metódy - Smery. - Bratislava : Veda, vydavateľstvo SAV : Ústav svetovej 

literatúry SAV, 2016, s. 304-310. ISBN 978-80-224-1524-8. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    DVORSKY, Juraj. Forms of literary science. Theory- Methods- 

Lines. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 2017, vol. 9, no. 

3, pp. 123-124., Registrované v: WOS 

 



AEDA16    MIKULÁŠ, Roman. Konštruktivistická literárna veda. In Podoby literárnej 

vedy : Teórie - Metódy - Smery. - Bratislava : Veda, vydavateľstvo SAV : Ústav 

svetovej literatúry SAV, 2016, s. 289-294. ISBN 978-80-224-1524-8. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    DVORSKY, Juraj. Forms of literary science. Theory- Methods- 

Lines. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 2017, vol. 9, no. 

3, pp. 123-124., Registrované v: WOS 

2. [2.1]    FEJESOVA, Zuzana Cepkova. The Methodological Basis of 

Social Constructivism: S. J. Schmidt. In FILOZOFIA. ISSN 0046-385X, 2017, 

vol. 72, no. 8, pp. 668-678., Registrované v: WOS 

 

AEDA17    MIKULÁŠ, Roman. Literárna hermeneutika. In Podoby literárnej vedy : 

Teórie - Metódy - Smery. - Bratislava : Veda, vydavateľstvo SAV : Ústav svetovej 

literatúry SAV, 2016, s. 60-66. ISBN 978-80-224-1524-8. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    KUČERA, Petr. Hyperlexikon jako pozvání k reflexi problémů 

literární vědy. In Slavica litteraria, 2020, roč. 23, č. 1, s. 117. ISSN 1212-1509. 

 

AEDA18    MIKULÁŠ, Roman - WOZONIG, Karin S. Literárnovedný výskum chaosu. In 

Podoby literárnej vedy : Teórie - Metódy - Smery. - Bratislava : Veda, vydavateľstvo 

SAV : Ústav svetovej literatúry SAV, 2016, s. 340-346. ISBN 978-80-224-1524-8. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    DVORSKY, Juraj. Forms of literary science. Theory- Methods- 

Lines. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 2017, vol. 9, no. 

3, pp. 123-124., Registrované v: WOS 

2. [4.1]    GÖRÖZDI, Judit. Dejiny v súčasných maďarských románoch. 

Vedeckí recenzenti Evžen Gál, Zoltán Németh. Bratislava : Veda, vydavateľstvo 

SAV : Ústav svetovej literatúry SAV, 2019, s. 158, 164. ISBN 

978-80-224-1774-7. 

 

AEDA19    MIKULÁŠ, Roman. Pozitivistická literárna veda. In Podoby literárnej vedy : 

Teórie - Metódy - Smery. - Bratislava : Veda, vydavateľstvo SAV : Ústav svetovej 

literatúry SAV, 2016, s. 67-73. ISBN 978-80-224-1524-8. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    KUČERA, Petr. Hyperlexikon jako pozvání k reflexi problémů 

literární vědy. In Slavica litteraria, 2020, roč. 23, č. 1, s. 117. ISSN 1212-1509. 

 

AEDA20    MIKULÁŠ, Roman. Recepčná estetika. In Podoby literárnej vedy : Teórie - 

Metódy - Smery. - Bratislava : Veda, vydavateľstvo SAV : Ústav svetovej literatúry 

SAV, 2016, s. 137-146. ISBN 978-80-224-1524-8. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    KUČERA, Petr. Hyperlexikon jako pozvání k reflexi problémů 

literární vědy. In Slavica litteraria, 2020, roč. 23, č. 1, s. 118. ISSN 1212-1509. 

 

AEDA21    MIKULÁŠ, Roman. Systémovoteoretická literárna veda. In Podoby literárnej 

vedy : Teórie - Metódy - Smery. - Bratislava : Veda, vydavateľstvo SAV : Ústav 

svetovej literatúry SAV, 2016, s. 295-303. ISBN 978-80-224-1524-8. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    DVORSKY, Juraj. Forms of literary science. Theory- Methods- 



Lines. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 2017, vol. 9, no. 

3, pp. 123-124., Registrované v: WOS 

 

AEDA22    MIKULÁŠOVÁ, Andrea - MIKULÁŠ, Roman. Analýza diskurzu. In Podoby 

literárnej vedy : Teórie - Metódy - Smery. - Bratislava : Veda, vydavateľstvo SAV : 

Ústav svetovej literatúry SAV, 2016, s. 161-171. ISBN 978-80-224-1524-8. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    KUČERA, Petr. Hyperlexikon jako pozvání k reflexi problémů 

literární vědy. In Slavica litteraria, 2020, roč. 23, č. 1, s. 119. ISSN 1212-1509. 

 

AEDA23    PAŠTEKOVÁ, Soňa. Historiografia literatúry. In Podoby literárnej vedy : 

Teórie - Metódy - Smery. - Bratislava : Veda, vydavateľstvo SAV : Ústav svetovej 

literatúry SAV, 2016, s. 244-254. ISBN 978-80-224-1524-8. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    DVORSKY, Juraj. Forms of literary science. Theory- Methods- 

Lines. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 2017, vol. 9, no. 

3, pp. 123-124., Registrované v: WOS 

2. [3.1]    KUČERA, Petr. Hyperlexikon jako pozvání k reflexi problémů 

literární vědy. In Slavica litteraria, 2020, roč. 23, č. 1, s. 120. ISSN 1212-1509. 

3. [4.1]    HRICKOVÁ, Mária. Mikuláš, Roman a kol. Podoby literárnej 

vedy. Teórie - Metódy - Smery. In Litikon, 2017, roč. 2, č. 2, s. 306. ISSN 

2453-8507. 

 

AEDA24    PAŠTEKOVÁ, Soňa. Ruský formalizmus. In Podoby literárnej vedy : Teórie - 

Metódy - Smery. - Bratislava : Veda, vydavateľstvo SAV : Ústav svetovej literatúry 

SAV, 2016, s. 113-123. ISBN 978-80-224-1524-8. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    KUČERA, Petr. Hyperlexikon jako pozvání k reflexi problémů 

literární vědy. In Slavica litteraria, 2020, roč. 23, č. 1, s. 118. ISSN 1212-1509. 

2. [4.1]    HRICKOVÁ, Mária. Mikuláš, Roman a kol. Podoby literárnej 

vedy. Teórie - Metódy - Smery. In Litikon, 2017, roč. 2, č. 2, s. 305-307. ISSN 

2453-8507. 

 

AEDB Shorter scientific papers or academic/university textbooks published separately 

in Slovak publishing houses 

AEDB01    KOPRDA, Pavol. Komentár k prekladu "Neviditeľných miest" Itala Calvina. In 

Preduzioni & traklady : slovensko-taliansky časopis pre teóriu a prax prekladu. - 

Bratislava : Taliansky kultúrny inštitút, 2000, s. 111-127. ISBN 80-968519-5-0. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠUŠA, Ivan. Talianska literatúra v slovenskom 

prekladovo-recepčnom kontexte po roku 1989. Banská Bystrica: Belanium, 2018, 

s. 247. ISBN 978-80-557-1430-1. 

 

AFB Published invited papers from domestic scientific conferences 

AFB01    BEDNÁROVÁ, Katarína. Pred Ľudovítom Štúrom potopa alebo cestou 

tŕnistou? = Either the Cataclysm or the Thorny Path before Ľudovít Štúr. In Letná 

škola prekladu 14 : minulosť a budúcnosť prekladu - od Ľudovíta Štúra po strojový 

preklad. Editorka Dáša Zvončeková. - Bratislava : SSPUL, 2015, s. 9-19. ISBN 

978-80-971262-4-7. 



 Ohlasy: 

1. [4.1]    TYŠŠ, Igor. Kauza Ginsberg v dejinách prekladu. In Letná škola 

prekladu 14. Minulosť a budúcnosť prekladu – Od Ľudovíta Štúra po strojový 

preklad. Bratislava: SSPUL, 2015. ISBN 978-80-971262-4-7, s. 80. 

2. [4.1]    ZVONČEKOVÁ, Dáša. Úvodné slov. In Letná škola prekladu 

14 : minulosť a budúcnosť prekladu - od Ľudovíta Štúra po strojový preklad. 

Editorka Dáša Zvončeková. Bratislava : SSPUL, 2015. ISBN 

978-80-971262-4-7, s. 5. 

 

AFB02    CVIKOVÁ, Jana. Niektoré feministické východiská skúmania literatúry a 

časopis Aspekt = Feminist Approaches to Literary Research and Magazine Aspekt. 

In Rodový aspekt v interdisciplinárnom diskurze. - Košice : Filozofická fakulta UPJŠ 

v Košiciach, 2015, s. 71-82. ISBN 978-80-8152-377-9 /e-publikacia/. Názov z 

http:/www.upjs.sk/pracoviska/univerzitna-kniznica/e-publikacia/. Dostupné na 

internete: <http:/www.upjs.sk/pracoviska/univerzitna-kniznica/e-publikacia/> 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    HAJDUČEKOVÁ, I. Zoznámte sa s Aspektom: autoevalvácia 

čitateľskej gramotnosti. IN Slovenčinár, 2017, roč. 4, č. 3, s. 45-51. ISSN 

1339-4908. 

 

AFB03    DEBNÁROVÁ, Alexandra. Emil z Lönnebergy v slovenských prekladoch = 

Emil from Lönneberg in Slovak Translations. In Tradícia a inovácia v 

translatologickom výskume IV. : zborník zo 4. medzinárodnej konferencie 

doktorandov a postdoktorandov. Zostavili Ján Želonka, Ľudmika Pánisová ; 

recenzenti Mária Kiššová, Milan Žitný. - Nitra : Katedra translatológie Filozofická 

fakulta Univerzity Konštantína Filozofa, 2013, s. 10-17. ISBN 978-80-558-0355-5. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    BUBNÁŠOVÁ, Eva. H. Ch. Andersen a Slovensko : príspevok 

k dejinám umeleckého prekladu a jeho recepcie. Eva Bubnášová. Bratislava : 

Veda : Ústav svetovej literatúry SAV, 2015. ISBN 978-80-224-1438-8, s. 16, 

217. 

 

AFB04    FRANEK, Ladislav. Komparatistika a umelecký preklad = Comparative 

Literature and Literary Translation. In Letná škola prekladu 14 : minulosť a 

budúcnosť prekladu - od Ľudovíta Štúra po strojový preklad. Editorka Dáša 

Zvončeková. - Bratislava : SSPUL, 2015, s. 45-54. ISBN 978-80-971262-4-7. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ZVONČEKOVÁ, Dáša. Úvodné slovo. In Letná škola prekladu 

14 : minulosť a budúcnosť prekladu - od Ľudovíta Štúra po strojový preklad. 

Editorka Dáša Zvončeková. Bratislava : SSPUL, 2015. ISBN 

978-80-971262-4-7, s. 5. 

 

AFB05    GÖRÖZDI, Judit. Referenčnosť v dielach Pétera Esterházyho (Harmonia 

calestis, Opravené vydanie) = Referentiality in the Works by Péter Eszterházy 

(Harmonia Caelestis, Revised Edition). In Možnosti autobiografickosti. Zostavila 

Ivana Taranenková. - Bratislava ; Trnava : Ústav slovenskej literatúry SAV : 

Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity, 2013, s. 193-209. ISBN 

978-80-8876-22-5. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    HUTKOVA, Anita. Peter Esterhazy's canonical texts in Slovak 

http://www.upjs.sk/pracoviska/univerzitna-kniznica/e-publikacia/


translation. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 2019, vol. 

11, no. 1, pp. 55, 58, 67., Registrované v: WOS 

2. [2.1]    ŠTOFKOVÁ, Silvia. Ivana Taranenková (ed.): Možnosti 

autobiografickosti. In World Literature Studies, 2015, Vol. 7, no. 2, p. 103. ISSN 

1335-0544. 

3. [3.1]    PASZMÁR, Lívia. Intertextual Central-Europeanness of Péter 

Esterházy. In Cinzia Franchi, Balázs Fűzfa (eds.): Letteratura Ungharese. 

SANGUE E ORO collana di studi ungheresi 2. Szombathely - Padova: Savaria 

University Press, 2017, s. 139. ISBN: 978-615-5753-09-1. ISSN: 2559-8791 

(SANGUE E ORO). http://mek.niif.hu/19000/19084/19084.pdf 

4. [4.1]    NÉMETH, Zoltán. „amit meg kellene még álmodni“ Az 

Esterházy Péter-oeuvre és szlovák/szlovákiai magyar kontextusa. In Irodalmi 

Szemle, roč. 60, 2017, č. 7-8, s. 80. 

5. [4.1]    PASZMÁROVÁ, Lívia. Esterházy Péter műveinek szlovák 

recepciója / Péter Esterházy’s works in Slovak reception. In Jazyk a umenie II. 

Zborník z 2. ročníkamMedzinárodnej konferencie doktorandov. Nitra: Fakulta 

stredoeurópskych štúdií Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, 2015, s. 164. 

6. [4.1]    PASZMÁROVÁ, Lívia. Intertextualitás-értelmezések Esterházy 

Péter munkásságának szlovák recepciójában. In Varii dun colores: štúdie o 

otázkach mnohojazyčnosti, identity a kultúrnej mnohotvárnosti. Bratislava: 

Univerzita Komenského, 2017, s. 159. ISBN 978-80-223-4256-8. 

 

AFB06    KUČERKOVÁ, Magda. Camino de Santiago – cesta do Stredu : k 

fenomenológii putovania. In Svätojakubská cesta v umení a cestovnom ruchu : 

zborník z medzinárodnej konferencie v Nitre konanej v dňoch 9. a 10. novembra 

2016. Zostavovateľka Dominika Tekeliová ; recenzenti Zoltán Németh, Marta 

Germušková. - Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2017, s. 89-96. ISBN 

978-80-558-1263-2. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    KOSTURKOVA, Martina. The Way of Saint James in art and 

tourism. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 2018, vol. 10, 

no. 3, pp. 195-196., Registrované v: WOS 

2. [4.1]    GERMUŠKOVÁ, Marta. Hlavinová Tekeliová, Dominika (Ed.): 

Svätojakubská cesta v umení a cestovnom ruchu. Nitra: UKF FSŠ, 2017. 189 s. 

ISBN 978-80-558-1263-2. In Konštantínove listy, 2018, roč. 11, č. 1, s. 162. 

 

AFB07    ZAMBOR, Ján. Interpretácia Kraskovej básne Zmráka sa... a Krčméryho 

Balady. = Interpretation of Krasko’s poem It’s Getting Dark... and Krčméry’s 

Ballad. In Semiotika literatúry. teoretické východiská a súčasné dilemy. Semiotika 

literatúry : teoretické východiská a súčasné dilemy. Zostavil Dušan Teplan. Vydanie 

prvé. - Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2015, s. 166-183. ISBN 

978-80-558-0928-1. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    KOLESÍK, Milan. Zborník Semiotika literatúry... In Knižná 

revue, roč. XXVI., 2016, č. 4, s. 27. ISSN 1336-247X. 

 

AFC Published papers from foreign scientific conferences 

AFC01    DOBRÁ, Judit. Szilánkos világok : Veronika Šikulová írásművészete három 

magyar nyelvre fordított prózakötete tükrében. In Szomszédok a kirakatban : a 

szlovák irodalom recepciója Magyarországon 1990 után. Ed. Magdolna Balog ; 



recenzernti Barkes Tamás, Kiss Szemár Róbert. - Budapest ; Pozsony : reciti : SZTA 

világirodalmi Intézet (Ústav svetovej literatúry SAV), 2018, s. 121-132. ISBN 

978-615-5478-64-2. Dostupné na internete: 

<http://reciti.hu/wp-content/uploads/szomszedok_vn.pdf> 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    CZUCZ, Eniko. Neighbors on Display: The Reception of Slovak 

Literature in Hungary after 1990. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 

1337-9275, 2019, vol. 11, no. 4, pp. 127., Registrované v: WOS 

 

AFC02    GÖRÖZDI, Judit. Két kultúrában – vice versa. Magyar-szlovák és 

szlovák-magyar átmenetek Závada Pál Jadviga párnája és Veronika Šikulová 

Menettérti c. regényeiben és fordításaikban = In Two Cultures – Vice Versa : 

Hungarian-Slovak and Slovak-Hungarian Transitions in Pál Závada's Novel 

Jadviga's Pillow and Veronika Šikulová's Novel Places in the Net. In 

Átmenetdiskurzusok. Irodalom- és kultúrtörténeti tanulmányok. - Bukarest ; 

Kolozsvár : Sepsiszentgyörgy : RHT Kiadó – Erdélyi Múzeum Egyesület, 2015, s. 

19-31. ISBN 978-606-93872-3-8. GÖRÖZDI, Judit. V dvoch kultúrach - vice versa 

(P. Závada: Jadvigin vankúšik, V. Šikulová: Miesta v sieti). 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    DEÁK, Renáta. Hibrid kulturális identitások és fordítói 

stratégiák (Paszmár Lívia fordítása). In Látó, 2016, roč. 27, č. 3, s. 100. 

http://www.lato.ro/publ_images/pdf/25_9edd9cd5.pdf 

 

AFC03    GÖRÖZDI, Judit. Pavel Vilikovský magyarul. In Szomszédok a kirakatban : a 

szlovák irodalom recepciója Magyarországon 1990 után. Ed. Magdolna Balog ; 

recenzernti Barkes Tamás, Kiss Szemár Róbert. - Budapest ; Pozsony : reciti : SZTA 

világirodalmi Intézet (Ústav svetovej literatúry SAV), 2018, s. 93-104. ISBN 

978-615-5478-64-2. Kalligram : művészét és gondolat, 2018, roč. 27, č. 3, s. 65-72. 

ISSN 1335-1826. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    CZUCZ, Eniko. Neighbors on Display: The Reception of Slovak 

Literature in Hungary after 1990. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 

1337-9275, 2019, vol. 11, no. 4, pp. 126., Registrované v: WOS 

 

AFC04    GÖRÖZDI, Judit. Prekladateľské osobnosti v slovenskej recepcii súčasnej 

maďarskej literatúry. In Středoevropský areál ve vnitřních souvislostech 

(česko-slovensko-maďarské reflexe). - Brno : Masarykova univerzita, 2010, s. 

123-129. ISBN 978-80-210-5300-7. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    HUTKOVA, Anita. Peter Esterhazy's canonical texts in Slovak 

translation. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 2019, vol. 

11, no. 1, pp. 51-69., Registrované v: WOS 

 

AFC05    KUSÁ, Mária. Preklad "filmových textov" v kontexte doby : interdisciplinárne 

úvahy o jednom pomedzí umeleckého prekladu. In Text a kontext. - Ostrava : 

Filozofická fakulta Ostravské univerzity, 2003, s. 39-44. ISBN 80-7042-628-4. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    MÜGLOVÁ, D. - WREDE, O. - GROMOVÁ, E. 

Herausforderungen der Globalisierung: Translationswesen in der Slowakei vor 

dem Hintergrund internationaler Kulturprozesse, Hamburg: Verlag Dr. Kovač, 

http://reciti.hu/wp-content/uploads/szomszedok_vn.pdf


2020. 181 s. ISBN 978-3-339-11902-5 

2. [4.1]    GROMOVÁ, Edita - MÜGLOVÁ, Daniela. Textologické, 

kulturologické a sociologické aspekty v koncepcii Nitrianskej translatologickej 

školy. In Teória umeleckého a prekladového textu. Tradície a inovácie. Nitra: 

Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2015. ISBN 978-80-558-0908-3, s. 293. 

 

AFD Published papers from domestic scientific conferences 

AFD01    ANETTA, Krištof. Dimenzie postdigitálnosti = Dimensions of postdigitality. 

In ((staré a nové) rozhrania /*interfejsy*/ [literatúry]). Ed. Bogumiła Suwara. - 

Bratislava : Ústav svetovej literatúry SAV : SAP, 2014, s. 159-171. ISBN 

978-80-89607-30-3. 

 Ohlasy: 

1. [1.1]    PIORECKY, Karel. Literature and digital culture Do we need 

digital literary studies? In CESKA LITERATURA. ISSN 0009-0468, 2015, vol. 

63, no. 6, pp. 938, 948., Registrované v: WOS 

2. [1.1]    TOMAŠOVIČOVÁ, Jana. Literatúra a digitálne médiá. In Česká 

literatura, 2015, roč. 63, č. 6, s. 983. ISSN 0009-0468. 

3. [2.1]    HARTMANOVÁ, Pavla. Bogumiła Suwara (ed.): ((staré a 

nové) rozhrania /*interfejsy*/ [literatúry]). In World Literature Studies : časopis 

pre výskum svetovej literatúry, 2016, vol. 8, no. 3, p. 131-133. ISSN 1337-9690. 

Recenzia na: ((staré a nové) rozhrania /*interfejsy*/ [literatúry]) / Ed. Bogumiła 

Suwara. - Bratislava : Ústav svetovej literatúry SAV : SAP, 2014. - ISBN 

978-80-89607-30-3. 

4. [4.1]    MACSALIOVÁ, Lenka. BookTube ako aktuálna čitateľská 

platforma. In Litikon, 2019, roč. 4, č. 2, s. 23, 29. ISSN 2453-8507. 

 

AFD02    BÁTOROVÁ, Mária. Na pomedzí žánrov. Esej ako 

psychologicko-literárnovedno-spoločenský diskurz = At the crossroads of genres. 

The essay as a psychological-literary-social discourse. In Esej ako žáner : reflexívna 

plocha udalostí 20. storočia. Editorky Mária Bátorová, Renáta Bojničanová, Eva 

Faithová. - Bratislava : Univerzita Komenského, 2015, s. 97-104. ISBN 

978-80-223-3959-9. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    BOJNIČANOVÁ, R. Komplexnosť nekomplexného:  náčrt 

analýzy diela Ako sa robí román Miguela de Unamuna.  IN Komplexnosť 

tvorivosti : zborník príspevkov k jubileu Márie Bátorovej. - Bratislava : VEDA, 

vydavateľstvo SAV, 2020, s. 102-111. ISBN 978-80-224-1837-9. 

 

AFD03    BEDNÁROVÁ, Katarína. Asymetria kultúr v preklade : (Úvodné poznámky k 

prekladu slovenskej literatúry do cudzích jazykov). In Slovenská literatúra v 

preklade : zborník z medzinárodnej odbornej konferencie [elektronický zdroj]. Eds. 

Gabriela Miššíková, Ľudmila Pánisová ; vedeckí recenzenti Edita Gromová, Daniela 

Müglová. CD. - Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2015, s. 5-20. ISBN 

978-80-558-0774-4. Názov z CD 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    PÁNISOVÁ, Ľudmila. Crossing Borders through Translation: 

On Reception of Slovak Literature in English-Speaking Countries. In Scientia et 

Eruditio, 2019, roč. 3, č. 3, s. 73. ISSN 2585-8556. 

 



AFD04    BEDNÁROVÁ, Katarína. Preklad v situácii asymetrie kultúr : (úvodné 

poznámky k prekladu slovenskej literatúry do cudzích jazykov) = Translation in the 

situation of cultural asymmetry (introductory notes on the translation of Slovak 

literature into other languages). In Slovenská literatúra v preklade [elektronický 

zdroj]. - Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa, 2015, s. 5-20. ISBN 

978-80-558-0774-4. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    PRESA, M. S. Slovenská literatúra v Španielsku. Bratislava: 

AnaPress, 2020, 106 s. ISBN 978-80-8210-001-6. 

 

AFD05    BŽOCH, Adam. Formy družnosti slovenskej romantickej generácie. In Štúr, 

štúrovci, romantici, obrodenci. Peter Zajac (ed.) ; recenzenti Robert Kiss-Szemán, 

Fedor Matejov. - Bratislava : Ústav slovenskej literatúry SAV, 2016, s. 81-96. ISBN 

978-80-88746-32-4. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    PALKOVIČOVÁ, Eva. Idylický topos v slovenskej próze 

šesťdesiatych rokov 19. storočia. IN Slovenská literatúra, 2019, roč. 66, č. 6, s. 

473, 476. ISSN 0037-6973. 

 

AFD06    CVRKAL, Ivan. Funkcia doslovu v preklade. In Preklad včera a dnes : zborník 

z konferencie "40 rokov prekladu v socialistickej spoločnosti". - Bratislava : 

Sloivenský spisovateľ, 1986, s. 255-258. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    PLIEŠOVSKÁ, Ľubica. Od Buckovej k Updikovi : americká 

literatúra na Slovensku v rokoch 1945-1968 ; recenzenti Martin Djovčoš, Mária 

Kusá. Banská Bystrica : Belianum, Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela, 2016. 

ISBN 978-80-557-1171-3, s. 15, 233. 

 

AFD07    GÁFRIK, Róbert. Medzi tradíciou a modernitou. Indická identita v 

globalizovanom svete = Between tradition and modernity: Indian identity in the 

globalized world. In Podoby globalizácie v Oriente. Martina Bucková, Gabriel 

Pirický (ed.) ; anna Rácová, Jozef Hudec (rec.). - Bratislava : Igor Iliť - RádioPrint, 

2015, s. 52-66. ISBN 978-80-970648-9-1. 

 Ohlasy: 

1. [1.2]    MYŠIČKA, Stanislav – BUCKOVÁ, M. - PIRICKÝ, G. (eds.). 

Podoby globalizácie v Oriente [Forms of Globalisation in the Orient]. Bratislava: 

SAV 2015, 302 pp. In Modern Africa: Politics, History and Society, 2017, Vol.5, 

no. 1, p. 141-144. ISSN 2336-3274. 

 

AFD08    GÁFRIK, Róbert. Obraz Indie v diele Ľudovíta Štúra. In Štúr, štúrovci, 

romantici, obrodenci. Peter Zajac (ed.) ; recenzenti Robert Kiss-Szemán, Fedor 

Matejov. - Bratislava : Ústav slovenskej literatúry SAV, 2016, s. 189-201. ISBN 

978-80-88746-32-4. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    KARÁSEK, Matej. Zobrazovanie Indie v slovenskej literatúre. 

In Axis Mundi, časopis Slovenskej spoločnosti pre štúdium náboženstiev, 2019, 

roč. 13, č. 2, s. 37-38. ISSN 1337-0626. 

 

AFD09    KUČERKOVÁ, Magda - REŽNÁ, Miroslava. Dynamika a topika vnútornej 

cesty v diele sv. Terézie z Avily = Dynamics and Topos of the Inner Journey in the 



Work by St. Teresa of Avila. In Duchovná cesta a jej podoby v literatúre : zborník z 

medzinárodnej konferencie konanej v Nitre v dňoch 13.-15. mája 2015. Editorka 

Magda Kučerková ; recenzenti Marta Keruľová, Róbert Gáfrik. - Nitra : Univerzita 

Konštantína Filozofa v Nitre, 2015, s. 261-268. ISBN 978-80-558-0926-7. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    BURCINOVÁ, Nataša. Kučerková, Magda, ED., 2015. 

Duchovná cesta a jej podoby v literatúre. In Art Communication & Popculture : 

časopis pre umeleckú komunikáciu a popkultúru, 2016, roč. 2, č. 2, s. 149-153. 

ISSN 1339-9284. Recenzia na: Duchovná cesta a jej podoby v literatúre / The 

Spiritual Way and Its Forms in Literature / La vía espiritual y sus manifestaciones 

en la literatura / Ed. Zuzana Kormaňáková. - Nitra : Univerzita Konštantína 

Filozofa, 2015. - ISBN 978-80-558-0780-5. 

2. [4.1]    PALKOVIČ, Vladimír. Kučerková, Magda (ed.). Duchovná 

cesta a jej podoby v literatúre. In Litikon, 2016, roč. 1, č. 1, s. 111. ISSN 

2453-8507. 

 

AFD10    KUSÁ, Mária. Dejiny prekladu a prekladania - výzvy a kontexty súčasnej 

translatológie = The history of translation – the challenges and contexs of 

contemporary translatology. In Preklad a tlmočenie 11 : Má translatológia dnes ešte 

čo ponúknuť? Reciprocity a tenzie v translatologickom výskume. I. Editor Vladimír 

Biloveský. - Banská Bystrica : Belianum. Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v 

Banskej Bystrici, 2014, s. 97-103. ISBN 978-80-557-0795-2. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠUŠA, Ivan. Talianska literatúra v slovenskom 

prekladovo-recepčnom kontexte po roku 1989. Banská Bystrica: Univerzita 

Mateja Bela, 2018, s. 16, 17, 95, 248. ISBN 978-80-557-1430-1. 

 

AFD11    TOMIŠ, Karol. Prijímanie maďarskej literatúry v slovenskej kultúre od 

oslobodenia po súčasnosť. In Preklad včera a dnes : zborník z konferencie „40 

rokov prekladu v socialistickej spoločnosti". - Bratislava : Slovenský spisovateľ, 

1986, s. 11-42. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    PLIEŠOVSKÁ, Ľubica. Od Buckovej k Updikovi : americká 

literatúra na Slovensku v rokoch 1945-1968 ; recenzenti Martin Djovčoš, Mária 

Kusá. Banská Bystrica : Belianum, Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela, 2016. 

ISBN 978-80-557-1171-3, s. 77, 167, 237. 

 

AFD12    ŽITNÝ, Milan. K pojmu viery u Kierkegaarda (Bázeň a chvenie) = About the 

concept of the faith in Kierkegaard (Fear and trembling). In Duchovná cesta a jej 

podoby v literatúre : zborník z medzinárodnej konferencie konanej v Nitre v dňoch 

13.-15. mája 2015. Editorka Magda Kučerková ; recenzenti Marta Keruľová, Róbert 

Gáfrik. - Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2015, s. 140-147. ISBN 

978-80-558-0926-7. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    BURCINOVÁ, Nataša. Kučerková, Magda, ED., 2015. 

Duchovná cesta a jej podoby v literatúre. In Art Communication & Popculture : 

časopis pre umeleckú komunikáciu a popkultúru, 2016, roč. 2, č. 2, s. 149-153. 

ISSN 1339-9284. Recenzia na: Duchovná cesta a jej podoby v literatúre / The 

Spiritual Way and Its Forms in Literature / La vía espiritual y sus manifestaciones 

en la literatura / Ed. Zuzana Kormaňáková. - Nitra : Univerzita Konštantína 



Filozofa, 2015. - ISBN 978-80-558-0780-5. 

2. [4.1]    PALKOVIČ, Vladimír. Kučerková, Magda (ed.). Duchovná 

cesta a jej podoby v literatúre. In Litikon, 2016, roč. 1, č. 1, s. 110. ISSN 

2453-8507. 

 

AFDA Published papers from international scientific conferences in Slovakia 

AFDA01    CHORVÁTHOVÁ, Michaela. Preklad amerických TV seriálov : problémy 

medzikultúrnej komunikácie. In Kultúra - priestor interdisciplinárneho myslenia 4 : 

zborník z medzinárodného vedeckého sympózia konaného dňa 21.-22. septembra 

2004 na Univerzite Konštantína Filozofa v Nitre. - Nitra : Filozofická fakulta 

Univerzity Konštantína Filozofa, 2005, s. 64-69. ISBN 80-8050-834-8. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    PAULÍNYOVÁ, Lucia. Z papiera na obraz : proces tvorby 

audiovizuálneho prekladu ; vedeckí recenzenti Alojz Keníž, Mária Kusá, Martin 

Djovčoš. Bratislava : Univerzita Komenského v Bratislave, 2017, s. 229. ISBN 

978-80-223-4167-7. 

2. [4.1]    Teória umeleckého a prekladového textu. Tradície a inovácie. 

Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2015. ISBN 978-80-558-0908-3, 

s. 289. 

 

AFDA02    KUČERKOVÁ, Magda - LAUDANI, Daniela. Najnovšia talianska literatúra. 

In Poetics of the Text : International Literary Conference Proceeding Nitra 7-8 

Juner 2002. - Nitra : Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa, 2002. 

ISBN 80-8050-552-7. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠUŠA, Ivan. Talianska literatúra v slovenskom 

prekladovo-recepčnom kontexte po roku 1989. Banská Bystrica: Univerzita 

Mateja Bela, 2018, s. 248. ISBN 978-80-557-1430-1. 

 

AFDA03    KUSÁ, Mária. Impulzy prác Jána Vilikovského pre didaktiku umeleckého 

prekladu. In Slovac Studies in English 2. - Bratislava : AnaPress, 2009, s. 25-32. 

ISBN 978-80-89137-56-5. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    MÜGLOVÁ, D. - WREDE, O. - GROMOVÁ, E. 

Herausforderungen der Globalisierung: Translationswesen in der Slowakei vor 

dem Hintergrund internationaler Kulturprozesse, Hamburg: Verlag Dr. Kovač, 

2020. 181 s. ISBN 978-3-339-11902-5 

 

AFDA04    KUSÁ, Mária. Slovenské myslenie o preklade. In Philologica LII : biblické 

žalmy a sakrálne texty v prekladateľských, literárnych a kultúrnych súvislostiach. 

Zostavovateľka  Oľga Kovačičová ; recenzenti  Andrej Červeňák, Viktor Krupa, 

Braňo Hochel. - Bratislava : Univerzita Komenského, 2001, s. 43-50. ISBN 

80-223-1588-5. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    GROMOVÁ, Edita. Preklad a kultúra v translatologickej 

reflexii. In Snímanie závojov z priestorov, miest a faktov : zborník k jubileu a 

personálna bibliografia Libuše Vajdovej. Zostavili Judit Görözdi, Dobrota 

Pucherová ; vedeckí recenzenti Jana Cviková, Milan Žitný. - Bratislava : Ústav 

svetovej literatúry SAV, 2018, s. 90, 97. ISBN 978-80-88815-23-5. 

 



AFDA05    KUSÁ, Mária. Súčasný stav slovenského myslenia o preklade. In Letná škola 

prekladu 10 : preklad ako tvorba a autorská činnosť. - Bratislava : Slovenská 

spoločnosť prekladateľov odbornej literatúry, 2011, s. 39-59. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    GROMOVÁ, Edita. Preklad a kultúra v translatologickej 

reflexii. In Snímanie závojov z priestorov, miest a faktov : zborník k jubileu a 

personálna bibliografia Libuše Vajdovej. Zostavili Judit Görözdi, Dobrota 

Pucherová ; vedeckí recenzenti Jana Cviková, Milan Žitný. - Bratislava : Ústav 

svetovej literatúry SAV, 2018, s. 90, 97. ISBN 978-80-88815-23-5. 

 

BAB Professional books published in Slovak  publishing houses  

BAB01    BÁTOROVÁ, Mária - KOREC, Ján Chryzostom. O kultúre s kardinálom 

Jánom Chryzostomom Korcom. Bratislava : Lúč, 2001. 152 s. ISBN 80-7114-343-X 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    DANIEL, Alexandr - GLUZA, Zbygniew. Slovník disidentů I. 

Přední osobnosti opozičních hnutí v komunistických zemích v letech 1956-1989. 

Praha: Ústav pro studium totalitních režimů, 2018, s. 211. ISBN 

978-80-88292-11-1. 

 

BAB02    JANKOVIČ, Ján. Legenda o grófovi Zrínskom II. : chrestomatia. Bratislava : 

Veda : Ústav svetovej literatúry SAV, 2010. 288 s. ISBN 978-80-224-1156-1 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    SABATOS, Charles D. Frontier Orientalism and the Turkish 

Image in Central European Literature. Lanham, Boulder, New York, London: 

Lexington Books, 2020, s. 58. ISBN 978-1-7936-1487-2. 

 

BBA Chapters in professional books published abroad 

BBA01    VLASTA, Sandra - GÁFRIK, Róbert - TEICHGRÄBER, Stephan-Immanuel. 

Vorwort. In Kultur im Transfer : Komparatistik in der Slowakei. - Frankfurt am 

Main : Peter Lang Edition, 2016, s. 7-11. ISBN 978-3-631-64348-8. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    TANESKI, Zvonko. Comparative Literary Studies in Slovakia – 

Status and Perspectives. In Context/Контекст roč. 15, 2017, s. 79-88. ISSN 

1857-7377. 

 

BBB Chapters in professional books published in Slovak publishing houses  

BBB01    BŽOCH, Adam. Štúrova nemčina a hegelianizmus. In Almanach Nitra 2006. - 

Nitra : Nitrianska pobočka Spolku slovenských spisovateľov, 2006, s. 105-108. 

ISBN 80-8050-973-5. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    GÁFRIK, Róbert. Obraz Indie v diele Ľudovíta Štúra. In Štúr, 

štúrovci, romantici, obrodenci. - Bratislava : Ústav slovenskej literatúry SAV, 

2016, s. 196, 201. ISBN 978-80-88746-32-4. 

2. [4.1]    GÁFRIK, Róbert. Zobrazovanie Indie v slovenskej literatúre. 

Vedeckí recenzenti Anna Rácová, Radoslav Passia. Bratislava : Veda, 

vydavateľstvo SAV, 2018, s. 42, 132. ISBN 978-80-224-1635-1. 

 

BBB02    FOSSE, Anna. Na stope strateného zmyslu : prozaická tvorba Jona Fosseho. In 

FOSSE, Jon - FOSSE, Anna (prekl.). Trilógia : Bdenie. Sny Olavove. Na sklonku 

dňa. - Levoča : Modrý Peter, 2014, s. 167-173. ISBN 978-80-89545-33-9. 



 Ohlasy: 

1. [4.1]    ZUMRÍK, Miro. Trilógia. In Knižná revue, 2015, roč. XXV., č. 

8, s. 8. ISSN 1336-247X. 

 

BBB03    FRANEK, Ladislav. Doslov. In JIMÉNEZ, Juan Ramón - FRANEK, Ladislav 

(prekl.). Básnik a slovo. - Bratislava : Literárna nadácia Studňa, 2014, s. 97-112. 

ISBN 978-80-89207-16-9. Verzologické štúdie. Vydanie prvé. - Bratislava : 

AnaPress : Ústav svetovej literatúry SAV, 2021. ISBN 978-80-8210-002-3. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠIŠMIŠOVÁ, P. Preklady z poézie písanej po španielsky v 

slovenskom kultúrnom priestore. IN Minulosť a perspektívy hispanistiky na 

Slovensku: zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá sa konala 17. 

mája 2019 na FFUK v Bratislave. Bratislava: Univerzita Komenského, 2020, s. 

163-199. ISBN 978-80-223-4881-2. 

 

BBB04    JANKOVIČ, Ján. Básnik - legenda. In RACIN, Kočo - JANKOVIČ, Ján 

(prekl.) - MARČOK, Viliam (prekl.). Biele úsvity. - Bratislava : Tatran, 1990, s. 

71-84. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ZAJÍČKOVÁ, Martina. Obraz Turka v tvorbe Slovákov a 

Macedóncov. In Slovenská literatúra, 2015, roč. 62, č. 2, s. 132, 138. ISSN 

0037-6973. 

 

BBB05    KOVAČIČOVÁ, Oľga - KUSÁ, Mária. Predslov. Foreword. In Slovník 

slovenských prekladateľov umeleckej literatúry 20. storočie. A - K. - Bratislava : 

Ústav svetovej literatúry SAV : Veda vydavateľstvo SAV, 2015, s. 7-10, 11-14. 

ISBN 978-80-224-1428-9. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    KORMAŇÁKOVÁ, Zuzana. Kovačičová, Oľga a Mária Kusá 

(eds.). Slovník slovenských prekladateľov umeleckej literatúry - 20. storočie (A - 

K). In Litikon, 2016, roč. 1, č. 1, s. 107. ISSN 2453-8507. Recenzia na: Slovník 

slovenských prekladateľov umeleckej literatúry 20. storočia / Zostavili Oľga 

Kovačičová, Mária Kusá. - Bratislava : Ústav svetovej literatúry SAV : Veda 

vydavateľstvo SAV, 2015. - ISBN 978-80-224-1428-9. 

 

BBB06    MALITI, Eva. O knihe nartských hrdinov. In MALITI, Eva (prekl.). Nartský 

epos. Druhé, rozšírené a doplnené vydanie. - Bratislava : AlleGro, 2017, s. 199-207. 

ISBN 978-80-972615-7-3. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    SUGAJ, L. A. Pisateľ, issledovateľ, perevodčik (Tvorčeskij 

portret Evy Maliti Franevoj). IN Kritika prekladu, 2020, č. 1, s. 49-72. ISSN 

1339-3405. Dostupné na: 

https://www.kritikaprekladu.sk/wp-content/uploads/2021/02/Kritika-prekladu-11.

pdf#page=31 

 

BBB07    MALITI, Eva. Štúrov dom = Štúr’s House. In Hlboký lov (slov). - Bratislava : 

Literárne informačné centrum, 2015, s. 67-80. ISBN 978-80-8119-090-2. 

 Ohlasy: 

1. [6]    TURAN, A. Jednou nitkou. In Knižná revue, 2015, roč. XXV., č. 23, s. 

9. ISSN 1336-247X. 



 

BBB08    ZAMBOR, Ján. Doslov. In Chiméra. - Bratislava : Vydavateľstvo Spolku 

slovenských spisovateľov, 2015, s. 68-69. ISBN 978-80-8061-854-4. 

 Ohlasy: 

1. [6]    CHUDÍK, Martin. Chiméra. In Knižná revue, 2016, roč. XXVI., č. 2, s. 

20. ISSN 1336-247X. 

 

BBB09    ZAMBOR, Ján. Lorcove Cigánske romance. In GARCÍA LORCA, Federico - 

ZAMBOR, Ján - ZAMBOR, Ján (prekl.). Cigánske romance. - Bratislava : 

Slovenský spisovateľ, 2005, s. 7-26. ISBN 80-220-1343-9. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠIŠMIŠOVÁ, Paulína. O Zamborových prekladoch po 

špamielsky písanej poézie. In Poetika poézie a jej prekladu : venované životnému 

výročiu básnika, literárneho vedca a prekladateľa Jána Zambora. Ed. Andrea 

Bokníková. Bratislava : Univerzita Komenského v Bratislave, 2018, s. 61, 62, 66. 

ISBN 978-80-223-4638-2. 

2. [4.1]    ŠIŠMIŠOVÁ, P. Preklady z poézie písanej po španielsky v 

slovenskom kultúrnom priestore. IN Minulosť a perspektívy hispanistiky na 

Slovensku: zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá sa konala 17. 

mája 2019 na FFUK v Bratislave. Bratislava: Univerzita Komenského, 2020, s. 

163-199. ISBN 978-80-223-4881-2. 

 

BBB10    ZAMBOR, Ján. Poézia ako ústretové slovo. In NOVOMESKÝ, Ladislav. 

Poézia. - Bratislava : Slovenský Tatran, 2005, s. 494-500. ISBN 80-222-0526-5. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    BOKNÍKOVÁ, Andrea. K polymúzickosti Jána Števčeka. In K 

dielu Jána Števčeka. Ed. A. Bokníková. Bratislava: Univerzita Komenského, 

2015. ISBN 978-80-223-3990-2, s. 43, 66. 

 

BBB11    ZAMBOR, Ján. Výzvou je pre mňa zvrchovaná báseň s významnými ľudskými 

obsahmi : rozhovor s Jánom Zamborom. Rozhovor pripravil Dušan Teplan. In 

Poetika poézie a jej prekladu : venované životnému výročiu básnika, literárneho 

vedca a prekladateľa Jána Zambora. - Bratislava : Univerzita Komenského v 

Bratislave, 2018, s. 399-424. ISBN 978-80-223-4638-2. Litikon : časopis pre 

výskum literatúry. 2 x ročne. - Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2016, 

2017, roč. 2, č. 2, s. 229-252. ISSN 2453-8507. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    Spoveď dieťaťa dvoch vekov, starého a nového veku. Rozhovor 

s profesorom Framtiškom Kolim (I. diel). In Litikon, 3, 2018, č. 1, s. 191, 192. 

ISSN 2453-8507. 

 

BBB12    ŽITNÝ, Milan. K niektorým aspektom Kierkegaardovho života a diela. In 

KIERKEGAARD, Soren Aabye - ŽITNÝ, Milan (prekl.). Buď - alebo. - Bratislava : 

Kalligram, 2007, s. 816-838. ISBN 80-7149-913-7. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    BEDNÁROVÁ, Katarína. Neúplné poznámky k teórii a praxi 

prekladu filozofickej literatúry (na Slovensku). In Preklad spoločenskovedných 

textov. Preklad vo vedách o človeku a dialóg kultúr. Zostavili: Mária Kusá, 

Natália Rondziková ; vedeckí recenzenti: Martin Djovčoš, Igor Tyšš. - Bratislava 



: Ústav svetovej literatúry SAV : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 40-73. 

ISBN 978-80-224-1873-7. 

 

BCB Textbooks for primary and secondary schools 

BCB01    BŽOCH, Adam. Krátke dejiny nizozemskej literatúry. Ružomberok : Katolícka 

univerzita v Ružomberku, Filozofická fakulta, 2010. 119 s. ISBN 

978-80-8084-530-8 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    BESSAERT, Benjamin. Het (on)vertaalde vertaald: literair 

vertalen in Slowakije. In Rocznuki Humanistyczne, Annales de lettres et sciences 

humaines, Neofilologia. Lublin: Towarzystwo Naukowe Katolickiego 

Uniwersytetu Lubelskiego Jana Pawła II., Tom LXVI, 2018, Zeszyt 5 specjalny, 

s. 320, 325. ISSN 0035-7707. 

2. [5]    WŁODARCZYK, Joanna. Adam Bžoch: Krótka historia literatury 

niderlandzkiej. Krátke dejiny nizozemskej literatúry. In Aktualne badania 

młodych niderlandystów w Europie Środkowej. 5. konferencja doktorantów i 

habilitantów niderlandystyki. Katolicki Uniwersytet Lubelski Jana Pawła II., 

19-21 maja 2016. Roczniki Humanistyczne, Neofilologia, Zeszyt specjalny, Tom 

LXIV, seszyt 5, 2016, s. 284-285. ISSN 0035-7707. 

 

BCB02    BŽOCH, Adam. Krótka historia literatury niderlandzkiej. Recenzenti Wilken 

Engelbrecht, Ladislav Šimon. Lublin : Wydawnictwo KUL, 2016. 118 s. ISBN 

978-83-8061-282-2 

 Ohlasy: 

1. [5]    WŁODARCZYK, Joanna. Adam Bžoch: Krótka historia literatury 

niderlandzkiej. Krátke dejiny nizozemskej literatúry. In Aktualne badania 

młodych niderlandystów w Europie Środkowej. 5. konferencja doktorantów i 

habilitantów niderlandystyki. Katolicki Uniwersytet Lubelski Jana Pawła II., 

19-21 maja 2016. Roczniki Humanistyczne, Neofilologia, Zeszyt specjalny, Tom 

LXIV, seszyt 5, 2016, s. 284-285. ISSN 0035-7707. 

 

BDB Entries in professional terminological dictionaries and encyclopedias published in 

domestic publishing houses 

BDB01    BEDNÁROVÁ, Katarína. HVIEZDOSLAV Pavol Országh. In Slovník 

slovenských prekladateľov umeleckej literatúry 20. storočie. A - K. - Bratislava : 

Ústav svetovej literatúry SAV : Veda vydavateľstvo SAV, 2015, s. 277-280. ISBN 

978-80-224-1428-9. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    KUSÁ, Mária. Funkčnosť prekladov A. S. Puškina v slovenskej 

kultúre. In ELIÁŠ, Anton - KUSÁ, Mária - LUKÁČOVÁ, Alexandra. A. S. 

Puškin na Slovensku (1988-2015). - Bratislava : Univerzita Komenského v 

Bratislave, Katedra rusistiky a východoeurópskych štúdií, neuvedený /2018/, s. 

24. ISBN 978-80-223-4465-4. 

 

BDB02    MALITI, Eva. JESENSKÁ Zora. In Slovník slovenských prekladateľov 

umeleckej literatúry 20. storočie. A - K. - Bratislava : Ústav svetovej literatúry SAV 

: Veda vydavateľstvo SAV, 2015, s. 299-302. ISBN 978-80-224-1428-9. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    Potopené duše : z tvorby slovenských poetiek v prvej polovici 

20. storočia. Výber zostavila, úvodnú štúdiu, medailóny poetiek, edičné 



poznámky a vysvetlivky napísala a fotodokumenty vybrala Andrea Bokníková ; 

redakcia Jana Cviková, Jana Juráňová. Bratislava : Aspekt, 2017. 473 s. Knižná 

edícia ASPEKT v rade Čítanka. ISBN 978-80-8151-048-9, s. 141. 

 

BDB03    VAJDOVÁ, Libuša. KRASKO Ivan. In Slovník slovenských prekladateľov 

umeleckej literatúry 20. storočie. A - K. - Bratislava : Ústav svetovej literatúry SAV 

: Veda vydavateľstvo SAV, 2015, s. 368-369. ISBN 978-80-224-1428-9. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ZAMBOR, Ján. Vzlyky nahej duše : Ivan Krasko v 

interpretáciách. Editorka Margita Bizíková. Bratislava : Literárne informačné 

centrum, 2016. ISBN 978-80-8119-096-4, s. 234, 239. 

 

BDB04    VAJDOVÁ, Libuša. PAULINY-DANIELISOVÁ Mariana. In Slovník 

slovenských prekladateľov umeleckej literatúry L-Ž : 20. storočie. - Bratislava : 

Ústav svetovej literatúry SAV : Veda, vydavateľstvo SAV, 2017, s. 136-137. ISBN 

978-80-224-1617-7. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŽIVČÁK, J. K dvom slovenským prekladom Aucassina a 

Nicoletty (1/2). IN Jazyk a kultúra, 2020, roč. 11, č. 43-44, s. 145-159. ISSN  

1338-1148. 

 

BDDB Professional papers in domestic non-impacted journals registered in Current 

Contents Connect 

BDDB01    PUCHEROVÁ, Dobrota - GÁFRIK, Róbert. Postkolonializmus a literatúra 

strednej a východnej Európy. In World Literature Studies : časopis pre výskum 

svetovej literatúry, 2012, vol. 4 [21], no. 3, p. 2-6. (2011: 0.100 - SJR, Q4 - SJR, 

Current Contents - CCC). (2012 - Current Contents, Current Contents /Art & 

Humanities/, Art & Humanities Citation Index, CEEOL, SCOPUS, Central 

European Journal of Social Sciences and Humanities). ISSN 1337-9690. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    HERZA, Filip. Colonial Exceptionalism: Post-colonial 

Scholarship and Race in Czech and Slovak Historiography. In SLOVENSKY 

NARODOPIS-SLOVAK ETHNOLOGY. ISSN 1335-1303, 2020, vol. 68, no. 2, 

pp. 175-187., Registrované v: WOS 

 

BDE Professional papers in other foreign journals (not registered in CCC)  

BDE01    ZAMBOR, Ján - BOŽOVIĆ, Gojko. Chat : trojrozhovory. In Nový život : 

mesačník pre literatúru a kultúru, 2016, roč. 67, č. 11-12, s. ISSN 0351-3610. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    EFAR. Z literatúry zahraničných Slovákov. In Slovenské 

pohľady, IV.+133, 2017, č. 3, s. 152-154. ISSN 1335-7786. 

 

BDF Professional papers in other domestic journals (not registered in CCC) 

BDF01    BÁTOROVÁ, Mária. Nové metódy a možnosti výskumu v humanitných a 

spoločenských vedách. In Správy Slovenskej akadémie vied, 2018, roč. 54, č. 5, s. 

20-21. ISSN 0139-6307. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    CHRENKOVÁ, Zuzana. Priestor a jeho rekvizity ako symptómy 

slovenskej a českej literárnej moderny. In Stredoeurópske  pohľady : časopis pre 

jazyk, literatúru, kultúru a médiá, 2019, roč. 1, č. 1, s. 57, 67. ISSN 2644-6367. 



2. [4.1]    KOPECKÁ, Zuzana. Introspektívny rozmer literárnej moderny. 

In Stredoeurópske pohľady : časopis pre jazyk, literatúru, kultúru a médiá, 2020, 

roč. 2, č. 2, s. 35-46. ISSN 2644-6367. Dostupné na: 

https://doi.org/10.17846/CEV.2020.02.2.35-46 

3. [4.1]    KOPECKÁ, Z. Vrstvy literárnej postavy: k poviedkovej zbierke 

Tell.  IN Komplexnosť tvorivosti : zborník príspevkov k jubileu Márie 

Bátorovej. - Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 199-203. ISBN 

978-80-224-1837-9. 

 

BDF02    BÁTOROVÁ, Mária. Poézia a pravda (Úvaha na podklade zbierky Dany 

Podrackej Kubus). In Slovenské pohľady, 2015, roč. IV.+131, č. 2, s. 20-31. ISSN 

1335-7786. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    (jv). Najnovšie číslo časopisu Slovenské pohľady. In Literárny 

týždenník, 2015, roč. XXVIII, 5-6, s. 12. ISSN 0862-5999. 

 

BDF03    BÁTOROVÁ, Mária. Vincent Šikula a vnútroslovenský literárny kontext. In 

Slovenské pohľady, 2016, roč. IV.+132, č. 10, s. 42-44. ISSN 1335-7786. 

 Ohlasy: 

1. [1.1]    VITEZOVA, Eva. Vincent Sikula: a story and fairy-tale 

narrator. In JOURNAL OF LANGUAGE AND CULTURAL EDUCATION. 

ISSN 1339-4045, 2017, vol. 5, no. 2, pp. 138-149., Registrované v: WOS 

 

BDF04    CVIKOVÁ, Jana. Nelámte si jazyk ani svedomie. In Denník N, roč. 3, 

9.1.2017. ISSN 1339-844X. Názov z obrazovky. Dostupné na internete: 

<https://dennikn.sk/652159/nelamte-si-jazyk-ani-svedomie/. 9.1.2017> 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    BOKNÍKOVÁ, Andrea. Andrea Bokníková - Potopené duše : z 

tvorby slovenských poetiek v prvej polovici 20. storočia. In Potopené duše : z 

tvorby slovenských poetiek v prvej polovici 20. storočia. - Bratislava : Aspekt, 

2017, s. 23, 52. ISBN 978-80-8151-048-9. 

 

BDF05    CVIKOVÁ, Jana - FORMÁNEK, Vladimír. Zrodený pod hviezdou poézie. In 

Slovenské pohľady, 1992, roč. 108, č. 4, s. 127-130. ISSN 1335-7786. 

 Ohlasy: 

1. [2.2]    TARANENKOVÁ, Ivana. Rivers of Babylon postmoderný 

Bildungsroman, román konca dejín. In Slovenska Literatura. ISSN 00376973, 

2018-01-01, 65, 3, pp. 183-197., Registrované v: SCOPUS 

2. [4.1]    DAROVEC, P. On, Pišťanek. Bratislava: Literárne informačné 

centrum, 2020, 270 s. ISBN 978-80-8119-125-1. 

 

BDF06    GÁFRIK, Róbert. Harappské mestá : záhadná civilizácia južnej Ázie. In 

Historická revue, 2017, roč. XXVIII., č. 10, s. 61-66. ISSN 1335-6550. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    HULÍNEK, Drahoslav – HULÍNKOVÁ ŤUCHOVÁ, Eva – 

MITTERMAYER, Catherine – LIESKOVSKÝ, Tibor. O dejinách sumerského 

mesta Umma v kontexte aktuálneho archeologického bádania. In Peter Fraňo, 

Michal Habaj (Zost.): Antica Slavica. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v 

Trnave, 2018, s. 7-60. ISBN 978-80-8105-929-2. 

 

https://dennikn.sk/652159/nelamte-si-jazyk-ani-svedomie/.%209.1.2017


BDF07    GÁFRIK, Róbert. Veľká duša. In .týždeň, 2019, roč. XVI, č. 39, s. 54-55. ISSN 

1336-5932. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠIŠMIŠ, M. Gándhí v slovenskej tlači a literatúre. IN Slováci a 

Gándhí. Martin: Slovenská národná knižnica, 2020, s. 169-177. ISBN 

978-80-8149-140-5. Dostupné na: https://online.fliphtml5.com/mdfbt/ylyh/#p=1 

 

BDF08    GÖRÖZDI, Judit. Osobitosť treba skúmať a pestovať. Otázky Martin 

Podstupka. In Akadémia : správy SAV, 2020, roč. 56, č. 3, s. 10-13. ISSN 

0139-6307. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    PRESA, M. S. Slovenská literatúra v Španielsku. Bratislava: 

AnaPress, 2020, 106 s. ISBN 978-80-8210-001-6. 

 

BDF09    KOPRDA, Pavol. Nech povie Calvino sám. In Revue svetovej literatúry, 1983, 

roč. XIX, č. 6, s. 43-46. ISSN 0231-6269. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠUŠA, Ivan. Talianska literatúra v slovenskom 

prekladovo-recepčnom kontexte po roku 1989. Banská Bystrica: Belanium, 2018, 

s. 247. ISBN 978-80-557-1430-1. 

 

BDF10    KUČERKOVÁ, Magda - LAUDANIOVÁ, D. Fenomén Kanibali : protest a 

experiment v talianskej próze 90. rokov. In Revue svetovej literatúry, 2002, roč. 37, 

č. 4, s. 93-98. ISSN 0231-6269. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠUŠA, Ivan. Talianska literatúra v slovenskom 

prekladovo-recepčnom kontexte po roku 1989. Banská Bystrica: Univerzita 

Mateja Bela, 2018, s. 166, 176, 248. ISBN 978-80-557-1430-1. 

 

BDF11    VAJDOVÁ, Libuša. Návrat komparatistiky k literatúre a jazyku. In World 

Literature Studies : časopis pre výskum svetovej literatúry, 2016, vol. 8, no. 4, p. 

107-111. (2015: 0.100 - SJR, Q4 - SJR, Current Contents - CCC). (2016 - Current 

Contents, SCOPUS, Art & Humanities Citation Index, Current Contents /Art & 

Humanities/, Central European Journal of Social Sciences and Humanities, CEEOL). 

ISSN 1337-9690. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    POKRIVCAK, Anton - ZELENKA, Milos. World literature and 

the future of comparative literature from the point of view of the XXII Congress 

of the AILC/ICLA. In WORLD LITERATURE STUDIES. ISSN 1337-9275, 

2019, vol. 11, no. 4, pp. 111-120., Registrované v: WOS 

 

BDF12    ZAMBOR, Ján. Antonio Machado: Krajina a človek, striedmosť a hutnosť 

poézie. In Revue svetovej literatúry, 2017, roč. LIII, č. 4, s. 208-210. ISSN 

0231-6269. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠIŠMIŠOVÁ, Paulína. O Zamborových prekladoch po 

špamielsky písanej poézie. In Poetika poézie a jej prekladu : venované životnému 

výročiu básnika, literárneho vedca a prekladateľa Jána Zambora. Ed. Andrea 

Bokníková. Bratislava : Univerzita Komenského v Bratislave, 2018, s. 64, 66. 

ISBN 978-80-223-4638-2. 



 

BDF13    ZAMBOR, Ján. Básnik čujného srdca = A poet of a hearing heart. In Fragment 

: revue pre literatúru, výtvarné umenie, históriu a kritiku, 2015, roč. XXIX, č. 3, s. 

149-155. ISSN 1336-4316. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    BOJNIČANOVÁ, Renáta. Tri jarné variácie Rubéna Daría. In 

Revue svetovej literatúry, 2016, roč. LII., č. 1, s. 112-113. ISSN 0231-6269. 

2. [4.1]    BOJNIČANOVÁ, Renáta. Ramonizmus a jeho ohlas v 

slovenskej literatúre : Ramón Gómez de la Serna a Ivan Horváth ; recenzenti 

Mária Bátorová, Ladislav Franek, Alejandro Hermida de Blas. Bratislava : 

Univerzita Komenského, 2015. ISBN 978-82-223-3993-3, s. 162. 

 

BDF14    ZAMBOR, Ján. Dekonštrukcia Proglasu. In Slovenská literatúra : revue pre 

literárnu vedu, 2015, roč. 62, č. 6, s. 512-514. (2015 - CEJSH, ERIH). ISSN 

0037-6973. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    VANČO, D. Uplatňovanie historizácie-modernizácie v rámci 

prekladovej série Proglasu. IN Prekladateľské listy 9: teória, kritika a prax 

prekladu:  zborník štúdií a prekladateľských prác z XXIV. ročníka 

prekladateľskej univerziády. Bratislava: Univerzita Komenského, 2020, s. 

140-155. ISBN 978-80-223-4936-9. 

 

BDFB Professional papers in other domestic non-impacted journals (not registered in 

CCC) 

BDFB01    BÁTOROVÁ, Mária. Hrejivé verše. In Literárny týždenník, 1989, roč. II, č. 12, 

s. 4. ISSN 0862-5999. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    KUBRICZKÁ, Lenka. Pornografickosť a gýčovosť výrazu v 

poézii Taťjany Lehenovej : nad básnickou zbierkou „Pre vybranú spoločnosť". In 

Fraktál : literatúra horizontálne a vertikálne, 2020, roč. 3, č. 1, s. 66-74. ISSN 

2585-8912. 

 

BDFB02    GÖRÖZDI, Judit. Az utazás könyvei. In Kalligram : művészét és gondolat, 

1997, roč. 6, č. 7-8, s. 144. ISSN 1335-1826. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    VIDA, Barbara. Az írás kifürkészése. Parhuzamok Talamon 

Alfonz és Gazdag József novellái között. In Opus, szlovákiai magyar írók 

folyóirata, 2016, roč. VIII., č. 4, s. 56 , 68. ISSN 1338-0265. 

 

BDFB03    JANKOVIČ, Ján. Všetci sme prišli spoza Dnestra v jedných gatiach : 

(rozhovor s jubilantom Jánom Jankovičom). Zhováral sa Bohuš Bodacz. In 

Slovenské pohľady, 2013, roč. IV.+129, č. 7-8, s. 66-77. ISSN 1335-7786. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    TANESKI, Z. Prostorite na tekstot: (po vrvicite na kritikata i na 

akademskoto pishuvanje). Skopje: Makedonika litera, 2015, 401 s. ISBN  

978-60-84614-84-5. 

 

BDFB04    KUSÁ, Mária. Tabucchi sa domnieva – náročný vnútorný monológ. In Slovo : 

spoločensko-politický týždenník, 2000, roč. 2, č. 4, s. 10. ISSN 1335-468X. 



 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠUŠA, Ivan. Talianska literatúra v slovenskom 

prekladovo-recepčnom kontexte po roku 1989. Banská Bystrica: Belanium, 2018, 

s. 163. ISBN 978-80-557-1430-1. 

 

BDFB05    MALITI, Eva. Európsky a slovenský symbolizmus v kontextoch a 

súvislostiach. In Slovak Review : časopis pre výskum svetovej literatúry, 1998, vol. 

VII, no 2, s. 200-202. ISSN 1335-0544. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    SUGAJ, L. A. Pisateľ, issledovateľ, perevodčik: (Tvorčeskij 

portret Evy Maliti Franevoj). IN Kritika prekladu, 2020, č. 1, s. 49-72. ISSN 

1339-3405. Dostupné na: 

https://www.kritikaprekladu.sk/wp-content/uploads/2021/02/Kritika-prekladu-11.

pdf#page=31 

 

BDFB06    PAŠTEKOVÁ, Soňa. Ján Ferenčík - prekladateľ ruskej literatúry. In Revue 

svetovej literatúry : časopis pre prekladovú literatúru, 2000, roč. XXXIV, č. 1, s. 

150-153. ISSN 0231-6269. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ČENDULOVÁ, Lucia. Novela Jeden deň Ivana Denisoviča v 

preklade Jána Ferenčíka v kultúrno-historickom kontexte. In Nová filologická 

revue: časopis o súčasnej lingvistike, literárnej vede, translatológii a kulturológii, 

2016, roč. 8, č. 1, s. 90. ISSN 1338-0583. 

 

BDFB07    TOMIŠ, Karol. Správa o činnosti Slovenskej literárnovednej spoločnosti pri 

SAV za rok 1971. In Slovenská literatúra : revue pre literárnu vedu, 1972, roč. 19, 

č. 6, s. 639-643. ISSN 0037-6973. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    VALENTOVÁ, Mária. Pojmy text a metatext v koncepcii 

Nitrianskej literárnovednej školy. In Teória umeleckého a prekladového textu. 

Tradície a inovácie. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2015. ISBN 

978-80-558-0908-3, s. 32. 

 

BDFB08    VAJDOVÁ, Libuša. Piesne plačiek. In Revue svetovej literatúry : časopis pre 

prekladovú literatúru, 1982, roč. XVIII, č. 1, s. 113-115. ISSN 0231-6269. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    KENDERESSY, Eva. Čo prekladá literárna vedkyňa? In 

Snímanie závojov z priestorov, miest a faktov : zborník k jubileu a personálna 

bibliografia Libuše Vajdovej. Zostavili Judit Görözdi, Dobrota Pucherová ; 

vedeckí recenzenti Jana Cviková, Milan Žitný. - Bratislava : Ústav svetovej 

literatúry SAV, 2018, s. 69. ISBN 978-80-88815-23-5. 

 

BDFB09    VAJDOVÁ, Libuša. Pohľad na súčasnú rumunskú poéziu. In Revue svetovej 

literatúry : časopis pre prekladovú literatúru, 1974, roč. X, č. 1, s. 90. ISSN 

0231-6269. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    KENDERESSY, Eva. Čo prekladá literárna vedkyňa? In 

Snímanie závojov z priestorov, miest a faktov : zborník k jubileu a personálna 

bibliografia Libuše Vajdovej. Zostavili Judit Görözdi, Dobrota Pucherová ; 



vedeckí recenzenti Jana Cviková, Milan Žitný. - Bratislava : Ústav svetovej 

literatúry SAV, 2018, s. 68. ISBN 978-80-88815-23-5. 

 

BDFB10    WINCZER, Pavol. Mikuláš Bakoš - prínos, historické zaradenie, vývinové 

hranice. In Slovak Review : časopis pre výskum svetovej literatúry, 1994, vol. III, no. 

1, s. 60-68. ISSN 1335-0544. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    TEPLAN, Dušan. Ku genéze štrukturálnej komparatistiky na 

Slovensku. In Literárna komparatistika v súvislostiach : zborník príspevkov z 

medzinárodnej vedeckej konferencie Literárne akcenty III. Zostavil Dušan 

Teplan ; vedeckí recenzenti Silvia Lauková, Marián Kamenčík. Nitra : Univerzita 

Konštantína Filozofa v Nitre, 2016. ISBN 978-80-558-1130-7, s. 219. 

 

BDFB11    ZAMBOR, Ján. Malá úvaha o básni Štefana Strážaya Výročie smrti. In Tvorba 

: revue pre literatúru a kultúru, XXXIII., roč. XXIV., č. 2 (2014. ISSN 1336-2526. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    RÉDEY, Zoltán. Poetika a interpretácia lyriky (O poetike básne 

Štefana Strážaya). In Poetika poézie a jej prekladu : venované životnému výročiu 

básnika, literárneho vedca a prekladateľa Jána Zambora. Ed. Andrea Bokníková. 

Bratislava : Univerzita Komenského v Bratislave, 2018, s. 278, 281. ISBN 

978-80-223-4638-2. 

 

BDFB12    ŽITNÝ, Milan. Faust literárny a historicky. In Revue svetovej literatúry : 

časopis pre prekladovú literatúru, 1983, roč. XIX, č. 3, s. 134-139. ISSN 

0231-6269. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ČAKANEK, Ján. Faustova ideálna snaha. In Litikon : časopis 

pre výskum literatúry, 2016, roč. 1, č. 1, s. 53. ISSN 2453-8507. 

 

BDNB Professional papers in domestic non-impacted journals registered in Web of 

Sciences Core Collection or Scopus 

BDNB01    ANETTA, Krištof. Nejasná správa o stave elektronickej literatúry - v kontexte 

konferencie ELO 2016 = An Ambiguous Report on Electronic Literature - in the 

Context of the ELO 2016. In World Literature Studies : časopis pre výskum svetovej 

literatúry, 2016, vol. 8, no. 3, p. 125-130. (2015: 0.100 - SJR, Q4 - SJR, Current 

Contents - CCC). (2016 - Current Contents, SCOPUS, Art & Humanities Citation 

Index, Current Contents /Art & Humanities/, Central European Journal of Social 

Sciences and Humanities, CEEOL). ISSN 1337-9690. 

 Ohlasy: 

1. [2.1]    KOSTINCOVA, Jana. Word as object, movement, energy: 

Artistic utterance in the transmedia context. In WORLD LITERATURE 

STUDIES. ISSN 1337-9275, 2017, vol. 9, no. 3, pp. 54-65., Registrované v: 

WOS 

2. [3.1]    KOSTINCOVÁ, J. Slova_interfejsy: ruská postdigitální poezie. 

Červený Kostelec: Pavel Mervart, 2020, 174 s. ISBN 978-80-7465-463-3. 

 

BED Professional papers in domestic peer-reviewed proceedings 

(conference/non-conference) 

BED01    BEDNÁROVÁ, Katarína. Vážená pani profesorka Kristína Krnová, keď... In 

Alfonz Bednár svojej dobe a dnešku : (Spomienky a literárnovedné reflexie). 



Editorka Kristína Krnová. - Banská Bystrica : Belanium. Vydavateľstvo Univerzity 

Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2014, s. 128-134. ISBN 978-80-557-0811-9. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ODOKIENKO FODOROVÁ, Hana. Alfonz Bednár svojej dobe 

a dnešku (Spomienky a literárnovedné reflexie). In Slovenské pohľady, 2015, 

roč. IV.+131, č. 12, s. 133. ISSN 1335-7786. 

2. [4.1]    SVORADOVÁ, Veronika. Alfonz Bednár svojej dobe a dnešku. 

In Tvorba, 2015, roč. XXV.(XXXIV.), č. 2, s. 49. ISSN 1336-2526. 

3. [4.1]    TATÁR, Jozef. Alfonz Bednár svojej dobe a dnešku 

(Spomienky a literárnovedné reflexie). In Slovenské pohľady, 2015, roč. 

IV.+131, č. 6, s. 129-130. ISSN 1335-7786. 

 

BED02    CVIKOVÁ, Jana. Histórie žien : aspektovský rámec a rámec politického 

feminizmu. In Histórie žien : aspekty písania a čítania. Eds. Jana Cviková, Jana 

Juráňová, Ľubica Kobová. - Bratislava : Aspekt, 2006, s. 6-14. ISBN 80-85549-65-4. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    MAĎAROVÁ, Zuzana. Ako odvrávať novembru 1989. 

Bratislava: Aspekt, 2019, s. 21, 160. ISBN 978-80-8151-080-9. 

 

BED03    CVIKOVÁ, Jana. Nerodíme sa ako ženy a muži : pohlavie a rod. In Ružový a 

modrý svet. Rodové stereotypy a ich dôsledky. - Bratislava : Aspekt, 2005, s. 11-32. 

Dostupné na internete: <Chyba! Neplatné hypertextové prepojenie.> 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    OSTERTÁGOVÁ, Alexandra. Vybrané psychologické aspekty 

rodovo a/symetrického jazyka v sociolingvistickom kontexte. In Analýza 

významu a možností používania rodovo vyváženého jazyka. Ed. Jana Cviková. 

Bratislava : Centrum vzdelávania MPSVR SR, 2014. ISBN 978-80-89757-26-8, 

s. 72 

2. [4.1]    URBAN, M.- URBAN, K. Reprezentácie muža a ženy v 

súčasných slovenských hudobných filmoch určených pre deti. IN Slovenské 

divadlo: revue dramatických umení, 2017, roč. 65, č. 1, s. 63-81. ISSN 

0037-699X. 

 

BED04    CVIKOVÁ, Jana. Olympe de Gouges: Deklarácia práv ženy a občianky. In 

Hlasy žien : aspekty ženskej politiky. Ed. Jana Cviková, Jana Juráňová. - Bratislava : 

Aspekt, 2002, s. 136-141. ISBN 978-80-85549-30-1. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    GORDANOVÁ, M. Obhajcovia ženskej otázky, prvé feministky 

a prví feministi. IN Acta theologica et religionistica, 2018, vol. 7, č. 1, s. 74-78. 

ISSN 1338-7251. 

 

BED05    FRANEK, Ladislav. Doslov. In Patriarchova jeseň. - Bratislava : Slovenský 

spisovateľ, 4979, s. 227-233. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    PALKOVIČOVÁ, Eva. Hispanoamerická literatúra na 

Slovensku : optikou dejín prekladu a recepcie inojazyčných literatúr. Vedecký 

redaktor Ladislav Šimon. Bratislava : Filozofická fakulta Univerzity 

Komenského, 2016. ISBN 978-80-223-4062-5, s. 82, 83, 166. 

 



BED06    FRANEK, Ladislav. Nerudova Kniha otázok. In Kniha otázok. - Bratislava : 

Slovenský spisovateľ, 1987, s. 91-94. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠIŠMIŠOVÁ, P. Preklady z poézie písanej po španielsky v 

slovenskom kultúrnom priestore. IN Minulosť a perspektívy hispanistiky na 

Slovensku: zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, ktorá sa konala 17. 

mája 2019 na FFUK v Bratislave. Bratislava: Univerzita Komenského, 2020, s. 

163-199. ISBN 978-80-223-4881-2. 

 

BED07    VAJDOVÁ, Libuša. Avant-propos. In Les approches et les méthodes 

interdisciplinaires de rechcerche en sciences sociales. Textes réunis, établis et 

présentés par Libuša Vajdová. - Bratislava : Ústav svetovej literatúry SAV : Institut 

Français de Bratislava : Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales de Paris, 

1994, s. 9-12. ISBN 80-967046-0-5. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    BŽOCH, Adam. Libuša Vajdová ako inšpirátorka vedeckého 

života. In Snímanie závojov z priestorov, miest a faktov : zborník k jubileu a 

personálna bibliografia Libuše Vajdovej. Zostavili Judit Görözdi, Dobrota 

Pucherová ; vedeckí recenzenti Jana Cviková, Milan Žitný. - Bratislava : Ústav 

svetovej literatúry SAV, 2018, s. 28. ISBN 978-80-88815-23-5. 

 

BED08    VAJDOVÁ, Libuša. Predslov. In Myslenie o preklade na Slovensku. Libuša 

Vajdová a kol. ; vedeckí recenzenti Vladimír Biloveský, Milan Žitný. - Bratislava : 

Kalligram : Ústav svetovej literatúry SAV, 2014, s. 7-12. ISBN 978-80-8101-868-8. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    HRDLIČKA, Milan. Gromová E., Kusá M. a kol. Preklad a 

kultúra 5. In ToP tlumočení - překlad, 2016, roč. XXVII, č. 119, s. 9. 

 

BEE Professional papers in foreign proceedings (conference/non-conference; 

peer-reviewed/non-peer-reviewed) 

BEE01    SUWARA, Bogumiła - PISARSKI, Mariusz. Remediation: Introducing Voices 

and Discourses from Central Europe. In Remediation: Crossing Discursive 

Boundaries : Central European Perspective. - Berlin ; Bratislava : Peter Lang : 

Institut of World Literature Slovak Academy of Sciences in Bratislava : Veda, 

Publishing House : Faculty of Philosophy and Arts, University of Trnava, 2019, s. 

7-15. ISBN 978-3-631-79504-0. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    BAKOŠOVÁ, P., ODORČAK, J. POSTHUMANISM AND 

HUMAN EXTINCTION: APOCALYPSE, SPECIES, AND TWO 

POSTHUMAN ECOLOGIES. IN Journal for the Study of Religions and 

Ideologies, 2020, vol. 19, issue 57 (Winter 2020), p. 47-62. ISSN: 1583-0039. 

Dostupné na: www.jsri.ro/ojs/index.php/jsri/article/viewFile/1273/857 

 

BEE02    ZAMBOR, Ján - DORČOVÁ-VALTNEROVÁ, Vladimíra - BOŽOVIĆ, 

GOJKO. Existencia a identita sú staré témy poézie, mení sa iba ich chápanie : báseň 

je priestorom univerzálnej ľudskej identity. In Nový život : mesačník pre literatúru a 

kultúru. - Novi sad : Obzor, 1949-, 2016, roč. 68, č. 11-12, s. 4-13. ISSN 0351-3610. 

 Ohlasy: 

1. [6]    EFAR. Z literatúry zahraničných Slovákov. In Slovenské pohľady, 

2017, roč. IV.+133, č. 3, s. 153. ISSN 0037-6973. 



 

BEF Professional papers in domestic proceedings (conference/non-conference; 

peer-reviewed/non-peer-reviewed) 

BEF01    BÁTOROVÁ, Mária. Budmerická aréna a iné spomienky. In Dokonalý súmrak 

alebo Budmerické inšpirácie. Bohuš Bodacz a kolektív. - Martin : Matica slovenská, 

2015, s. 54-58. ISBN 978-80-8128-119-8. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ČÚZY Ladislav. Bohuš Bodacz a kol.: Dokonalý súmrak alebo 

budmerické inšpirácie. In Slovenské pohľady, 2015, roč. IV.+131, č. 7-8, s. 

275-277. ISSN 1335-7786. 

 

BEF02    CVIKOVÁ, Jana. Keď žena píše žene. In Happyendy. - Bratislava : Aspekt, 

2007, s. 193-198. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    ŽEMBEROVÁ, Viera. Autor v literárnohistorických 

súvislostiach. In Slavica Litteraria, 2017, roč. 20, č. 1, s. 68, 71. ISSN 1212-1509. 

 

BEF03    CVIKOVÁ, Jana. Trampoty s Gender Check(om). In ASPEKTin - jar 2013 : 

natlačený výber z textov www.aspekt.sk. Editorky Jana Cviková, Jana Juráňová, 

Zuzana Maďarová. - Bratislava : Aspekt, 2013, s. 73-75. ISBN 978-80-8151-005-2. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    MAĎAROVÁ, Zuzana. Ako odvrávať novembru 1989. 

Bratislava: Aspekt, 2019, s. 15, 160. ISBN 978-808151-080-9. 

 

BEF04    GÖRÖZDI, Judit. Doslov. In NÁDAS, Péter - DEÁKOVÁ, Renáta (prekl.). 

Stav vecí. - Bratislava : Platforma pre literatúru a výskum, 2020, s. 155-158. ISBN 

978-80-973125-1-0. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    DEÁKOVÁ, R. Odvaha poznať stav vecí. IN Knižná revue, 

2020, roč. 15, č. 7/8, s. 13. ISSN 1210-1982. 

 

BEF05    GÖRÖZDI, Judit. "... so šiestimi nohami" : stratégie národnej identifikácie v 

Odkundesoch Lajosa Grendela. In Slová : pamätnica k sedemdesiatke Rudolfa 

Chmela. László Szigeti. - Bratislava : Kalligram, 2009, s. 305-310. ISBN 

978-80-8101-169-6. 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    BAKUŁA, Bogusław: Studia postkolonialne w Europie 

Środkowej oraz Wschodniej. Kwerenda wybrynych problemów (1991-2014). In 

Dyskurs postkolonialny we współczesnej literaturze i kulturze Europy 

Środkowo-Wschodniej. Poznań: Wydawnictwo Bonami, 2015. ISBN 

978-83-62298-74-7, s. 164, 177. 

2. [3.1]    PUCHEROVÁ, Dobrota. Re-centring European Geopolitics: 

Transnational Identities in the Twenty-first-century Hungarian-language Novel 

from Slovakia. IN The Transnational in Literary Studies : potential and 

Limitations of a Concept. Berlin: De Gruyter, 2020. ISBN 978-3-11-068856-6 

 

BEF06    MALITI, Eva. Gajto Gazdanov a jeho Večer u Claire. In GAZDANOV, Gajto - 

MALITI, Eva (prekl.). Večer u Claire ; preložila Eva Maliti Fraňová. - Bratislava : 
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1. [4.1]    ŠISMIŠOVÁ, Paulína. O Zamborových prekladoch po 

španielsky písanej poézie. In Poetika poézie a jej prekladu : venované životnému 

výročiu básnika, literárneho vedca a prekladateľa Jána Zambora. Ed. Andrea 

Bokníková. Bratislava : Univerzita Komenského v Bratislave, 2018, s. 59, 60, 66. 

ISBN 978-80-223-4638-2. 

 



CAB68    ZAMBOR, Ján. Zelený večer. Bratislava : Smena, 1977. 156 s. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠIMON, Ladislav. Ján Zambor, básnik a prekladateľ, praktik a 

teoretik - poznámky k vzájomným vzťahom medzi rôznymi aktivitami alebo 

Fenomén Zambor. In Poetika poézie a jej prekladu : venované životnému výročiu 

básnika, literárneho vedca a prekladateľa Jána Zambora. Ed. Andrea Bokníková. 

Bratislava : Univerzita Komenského v Bratislave, 2018, s. 27. ISBN 

978-80-223-4638-2. 

 

CAB69    ZÖLLNEROVÁ, Angelika - GÁFRIK, Róbert (prekl.). Chlapec a červený 

dom. Bratislava : Perfekt, 2016. 152 s. ISBN 978-80-8046-768-5 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    STANISLAVOVÁ, Zuzana – GAL DRZEWIECKA, Iveta. Text 

a ilustrácia v prekladovej tvorbe pre deti a mládež na Slovensku (od 60. rokov 20. 

storočia po súčasnosť). Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity, 2017, s. 

149. ISBN 978-80-555-1958-6. 

2. [6]    TREŠČÁKOVÁ, Edita. Príbeh viac zakliaty než čarovný. In Knižná 

revue, 2017, roč. XXVII., č. 2, s. 23-24. ISSN 1336-247X. 

 

CAG Audiovisual works (videocassette, movie, CD-ROM, DVD) published in foreign 

production 

CAG01    PUCHEROVÁ, Dobrota - CAIRNIE, Julie. Moving Spirit : the Legacy of 

Dambudzo Marechera in the 21st Century. Berlin : LIT-Verlag, 2012. 216 s. ISBN 

978-3-643-90215-3 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    LAVERY, Charne. Africa’s literary doppelgänger. In 

Mail&Guardian South Africa, 10.04.2015, s. 8. 

2. [3.1]    LEROUX, Pierre. Figure christique et messianisme dans les 

oeuvres de Dambudzo Marechera et Tchicaya U Tam'si. PhD Thesis. Universite 

de la Sorbonne Nouvelle, 2016. 

3. [3.1]    RIDOUT, Alice - RUBENSTEIN, Roberta - SINGER, Sandra 

(Eds). Doris Lessing's The Golden Notebook After Fifty. Springer, 2015. 

 

CAH Audiovisual works (videocassette, movie, CD-ROM, DVD) published in  domestic 

production 

CAH01    BÁTOROVÁ, Mária. Smiech, zábava a etika ako podporujúce sa fenomény : 

podnet pre pohyb spoločenských procesov. In SLOVO - OBRAZ - ZVUK I. II.. - 

Nitra : Filozofická fakulta Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, 2008, s. 10-14. 

ISBN 978-80-8094-330-1. Názov z CD ROM SLOVO - OBRAZ - ZVUK I. II. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠIMONČÍKOVÁ HERIBANOVÁ, Tamara. Kabaret vo 

Weimarskej republike. In Filologické štúdie 1 : zborník príspevkov z 1. 

medzinárodnej konferencie doktorandov, ktorá sa konala v Ústave filologických 

štúdií Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave dňa 10. júna 

2015. - Nümbrecht : KIRSCH Verlag, 2015, s. 260, 273. ISBN 

978-80-943906-21-9. 

 

CDEB Artistic works and translations in foreign non-impacted journals not registered 

in Current Contents Connect 



CDEB01    MALITI, Eva - ŠUĽGINA, Nina (prekl.). Deva v peščere. In Baltijskije sezony 

[Sankt Peterburg], 2006, č. 16, s. 88-105. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠUĽGINOVÁ, Nina. Minulosť, ktorá je vždy so mnou. In 

Revue svetovej literatúry, 2016, roč. LII, č. 1, s. 135. ISSN 0231-6269. 

 

CDEB02    ZAMBOR, Ján. Sviečka na bielom decembrovom obruse : Na stole sviečku 

zažali. Stôl. Zimné borovice. Tierra de cantos y de santos. Vŕby pri Ondave (2). In 

Nový život : mesačník pre literatúru a kultúru, 2016, roč. 68, č. 11-12, s. 33-35. 

ISSN 0351-3610. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    EFAR. Z literatúry zahraničných Slovákov. In Slovenské 

pohľady, 2017, roč. IV.+133, č. 3, s. 152-154. ISSN 1335-7786. 

 

CDFB Artistic works and translations in domestic non-impacted journals not registered 

in Current Contents Connect 

CDFB01    AJGI, Gennadij - ZAMBOR, Ján (prekl.). Predlžovanie odchodu. In Knižná 

revue, 2006, roč. XVI, č. 6, s. 7. ISSN 1210-1982. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    Ruská literatúra v slovenskej kultúre v rokoch 1825-2015. Ed. 

Mária Kusá. Bratislava: Veda, vydavateľstvo SAV, 2017, s. 119, 149, 166, 263. 

 

CDFB02    BREŽNÁ, Irena - CVIKOVÁ, Jana (prekl.). Strašná pomsta. In Aspekt : 

feministický kultúrny časopis, 1993, roč., č. 1, s.55. ISSN 1336-099X. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    MAĎAROVÁ, Zuzana. Ako odvrávať novembru 1989. 

Bratislava: Aspekt, 2019, s. 15, 159. ISBN 978-80-8151-080-9. 

 

CDFB03    FLORENSKIJ, Pavel - MALITI, Eva (prekl.). Chrámové mystérium ako 

syntéza umení : z referátu predneseného na komisii pre ochranu pamiatok 

Trojično-Sergijovej Lavry. In Romboid : literatúra / umelecká komunikácia, 1990, 

roč. XXV, č. 11, s. 109-113. ISSN 0231-6714. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    SUGAJ, L. A. Pisateľ, issledovateľ, perevodčik (Tvorčeskij 

portret Evy Maliti Franevoj). IN Kritika prekladu, 2020, č. 1, s. 49-72. ISSN 

1339-3405. Dostupné na: 

https://www.kritikaprekladu.sk/wp-content/uploads/2021/02/Kritika-prekladu-11.

pdf#page=31 

 

CDFB04    FLORENSKIJ, Pavel - MALITI, Eva (prekl.). Mená. In Revue svetovej 

literatúry : časopis pre prekladovú literatúru, 1993, roč. XXIX, č. 2, s. 122-131. 

ISSN 0231-6269. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    SUGAJ, L. A. Pisateľ, issledovateľ, perevodčik (Tvorčeskij 

portret Evy Maliti Franevoj). IN Kritika prekladu, 2020, č. 1, s. 49-72. ISSN 

1339-3405. Dostupné na: 

https://www.kritikaprekladu.sk/wp-content/uploads/2021/02/Kritika-prekladu-11.

pdf#page=31 

 



CDFB05    FLORENSKIJ, Pavel - MALITI, Eva (prekl.). Na Makovci : z korešpondencie 

s Vasilijom Vasilievičom Rozanovom. In Romboid : literatúra / umelecká 

komunikácia, 1990, roč. XXV, č. 11, s. 105-108. ISSN 0231-6714. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    SUGAJ, L. A. Pisateľ, issledovateľ, perevodčik (Tvorčeskij 

portret Evy Maliti Franevoj). IN Kritika prekladu, 2020, č. 1, s. 49-72. ISSN 

1339-3405. Dostupné na: 

https://www.kritikaprekladu.sk/wp-content/uploads/2021/02/Kritika-prekladu-11.

pdf#page=31 

 

CDFB06    GARCÍA MÁRQUEZ, Gabriel - FRANEK, Ladislav. O láske a iných 

démonoch. In Revue svetovej literatúry : časopis pre prekladovú literatúru, 1998, 

roč. XXXVI, č. 2, s. 167-170. ISSN 0231-6269. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    PALKOVIČOVÁ, Eva. Hispanoamerická literatúra na 

Slovensku : optikou dejín prekladu a recepcie inojazyčných literatúr. Vedecký 

redaktor Ladislav Šimon. Bratislava : Filozofická fakulta Univerzity 

Komenského, 2016. ISBN 978-80-223-4062-5, s. 95. 

 

CDFB07    MACHADO, Antonio - ZAMBOR, Ján (prekl.). Samoty, galérie a iné básne. 

In Revue svetovej literatúry, 2017, roč. LIII, č. 4, s. 204-207. ISSN 0231-6269. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠIŠMIŠOVÁ, Paulína. O Zamborových prekladoch po 

špamielsky písanej poézie. In Poetika poézie a jej prekladu : venované životnému 

výročiu básnika, literárneho vedca a prekladateľa Jána Zambora. Ed. Andrea 

Bokníková. Bratislava : Univerzita Komenského v Bratislave, 2018, s. 65. ISBN 

978-80-223-4638-2. 

 

CDFB08    PAZ, Octavio - ZAMBOR, Ján (prekl.). Strom vnútri. In Revue svetovej 

literatúry : časopis pre prekladovú literatúru, 2001, roč. XXXVII, č. 1, s. 15-23. 

ISSN 0231-6269. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    FRANEK, Ladislav. Interdisciplinárnosť v symbióze literárnej 

vedy a umenia II. Ladislav Franek. Nitra : Univerzita Konštantína Filozofa v 

Nitre : Ústav svetovej literatúry SAV, 2016. ISBN 978-80-558-1036-2, s. 49. 

 

CDFB09    ROZANOV, Vasilij Vasilievič - MALITI, Eva (prekl.). Gogoľ. In Romboid : 

literatúra / umelecká komunikácia, 1992, roč. XXVII, č. 6, s. 87-93. ISSN 

0231-6714. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    SUGAJ, L. A. Pisateľ, issledovateľ, perevodčik (Tvorčeskij 

portret Evy Maliti Franevoj). IN Kritika prekladu, 2020, č. 1, s. 49-72. ISSN 

1339-3405. Dostupné na: 

https://www.kritikaprekladu.sk/wp-content/uploads/2021/02/Kritika-prekladu-11.

pdf#page=31 

 

CDFB10    ROZANOV, V. V. - MALITI, Eva (prekl.). Osamotené. In Revue svetovej 

literatúry : časopis pre prekladovú literatúru, 1996, roč. XXXII, č. 2, s. 142-150. 

ISSN 0231-6269. 



 Ohlasy: 

1. [4.1]    SUGAJ, L. A. Pisateľ, issledovateľ, perevodčik (Tvorčeskij 

portret Evy Maliti Franevoj). IN Kritika prekladu, 2020, č. 1, s. 49-72. ISSN 

1339-3405. Dostupné na: 

https://www.kritikaprekladu.sk/wp-content/uploads/2021/02/Kritika-prekladu-11.

pdf#page=31 

 

CDFB11    SADUR, Nina - MALITI, Eva (prekl.). Mesační vlci. In Aspekt : feministický 

kultúrny časopis, 1998, roč. 6, č. 1, s. 148-151. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    SUGAJ, L. A. Pisateľ, issledovateľ, perevodčik (Tvorčeskij 

portret Evy Maliti Franevoj). IN Kritika prekladu, 2020, č. 1, s. 49-72. ISSN 

1339-3405. Dostupné na: 

https://www.kritikaprekladu.sk/wp-content/uploads/2021/02/Kritika-prekladu-11.

pdf#page=31 

 

CDFB12    ZAMBOR, Ján. Brána a iné básne. In Fragment : revue pre literatúru, výtvarné 

umenie, históriu a kritiku, 2017, roč. XXX, č. 4, s. 5-19. ISSN 1336-4316. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    VALCEROVÁ, Anna. Básne Jána Zambora z posledného 

obdobia. In Tvorba, 2018, roč. XVIII. (XXXVII.), č. 1, s. 49-53, 57. ISSN 

1336-2526. 

2. [4.1]    VALCEROVÁ, Anna. Viacprúdová poézia. In Poetika poézie a 

jej prekladu : venované životnému výročiu básnika, literárneho vedca a 

prekladateľa Jána Zambora. Ed. Andrea Bokníková. Bratislava : Univerzita 

Komenského v Bratislave, 2018, s. 78. ISBN 978-80-223-4638-2. 

 

CDFB13    ZAMBOR, Ján. Pustošitelia. Plaché volanie do bezhraničnej tmy. Kräääää. In 

Vertigo : časopis o poézii a básnikoch, 2017, roč. 5, č. 2, s. 6-9. ISSN 1339-3820. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    VALCEROVÁ, Anna. Básne Jána Zambora z posledného 

obdobia. In Tvorba, 2018, roč. XVIII. (XXXVII.), č. 1, s. 49, 53-55, 57. ISSN 

1336-2526. 

2. [4.1]    VALCEROVÁ, Anna. Viacprúdová poézia. In Poetika poézie a 

jej prekladu : venované životnému výročiu básnika, literárneho vedca a 

prekladateľa Jána Zambora. Ed. Andrea Bokníková. Bratislava : Univerzita 

Komenského v Bratislave, 2018, s. 78. ISBN 978-80-223-4638-2. 

 

CDFB14    ZAMBOR, Ján. Rozkolíš, rozšum sa, pole. Budmerice. In Slovenské pohľady, 

2017, roč. IV.+133, č. 6, s. 19-23. ISSN 1335-7786. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    VALCEROVÁ, Anna. Básne Jána Zambora z posledného 

obdobia. In Tvorba, 2018, roč. XVIII. (XXXVII.), č. 1, s. 49, 55-57. ISSN 

1336-2526. 

2. [4.1]    VALCEROVÁ, Anna. Viacprúdová poézia. In Poetika poézie a 

jej prekladu : venované životnému výročiu básnika, literárneho vedca a 

prekladateľa Jána Zambora. Ed. Andrea Bokníková. Bratislava : Univerzita 

Komenského v Bratislave, 2018, s. 78. ISBN 978-80-223-4638-2. 

 



CEC Artistic works, dramatic works, screenplays and artistic translations in 

proceedings/collective publications, books and group catalogues published in foreign 

publishing houses 

CEC01    BÁTOROVÁ, Mária. Laura. In Studienky : antológia poviedok slovenských 

autoriek z materskej krajiny a Dolnej Zeme. Zostavila Viera Benková. - Nový Sad : 

Matica slovenská v Srbsku, 2014, s. 15-23. ISBN 978-86-89009-12-5. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    PUCOVSKÁ, Katarína. Predtým a potom / Studienky... In 

Literárny týždenník, 28, 2015, č. 3-4, s. 12. 

 

CEC02    BÁTOROVÁ, Mária. Mitte. Prel. Peter Krüger. Strasshof : Pilum Literatur 

Verlag, 2018. 325 s. ISBN 978-3-902960-73-3 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    FERKO, A. Trefa do stredu: dumka nad zásahom skoro do 

čierneho. IN Komplexnosť tvorivosti : zborník príspevkov k jubileu Márie 

Bátorovej. Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 409-415. ISBN 

978-80-224-1837-9. 

2. [4.1]    RICHTER, L. Erzählprosa slowakischer Autorinnen in 

deutscher Übersetzung 1900-2020: Mária Bátorová zum 70. Geburtstag.  IN 

Komplexnosť tvorivosti : zborník príspevkov k jubileu Márie Bátorovej. 

Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV, 2020, s. 247-273. ISBN 

978-80-224-1837-9. 

 

CEC03    BÁTOROVÁ, Mária. Stille. Strasshof : Pilum Literatur Verlag, 2016. 170 s. 

ISBN 978-3-902960-27-6 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    MACHOVÁ, Renáta. Prezentácia knihy Márie Bátorovej. In 

Literárny týždenník, 29, 2016, č. 25-26, s. 15. 

 

CEC04    BÁTOROVÁ, Mária. Tells. In Search of homo sapiens : Slovak short stories. - 

Bratislava ; Wauconda : Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov : Bolchazy 

Carducci Publishers, 2002, 152-163. ISBN 80-8061-118-1. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    PÁNISOVÁ, Ľudmila. Crossing Borders through Translation: 

On Reception of Slovak Literature in English-Speaking Countries. In Scientia et 

Eruditio, 2019, roč. 3, č. 3, s. 73. ISSN 2585-8556. 

 

CEC05    MALITI, Eva - ŠUĽGINA, Nina (prekl.). Deva v peščere. In Uvjadšij sad 

ľubvi : vosem slovackich pies. - Sankt-Peterburg ; Bratislava : "Baltijskije sezony" : 

Divadelný ústav, 2008, s. 127-182. ISBN 978-5-903368-22-8. 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠUĽGINOVÁ, Nina. Minulosť, ktorá je vždy so mnou. In 

Revue svetovej literatúry, 2016, roč. LII, č. 1, s. 135. ISSN 0231-6269. 

 

CED Artistic works, dramatic works, screenplays and artistic translations in 

proceedings/collective publications, books and group catalogues published in domestic 

publishing houses 

CED01    PAULÍNY, Eugen (prekl.) - TURČÁNY, Viliam (prekl.). Proglas : preklady a 

básnické interpretácie. Bratislava : Literárne informačné centrum, 2012. 78 s. ISBN 

978-80-8119-060-5 



 Ohlasy: 

1. [4.1]    LESŇÁKOVÁ, Soňa. Na počiatku bolo slovo... (1825-1918). In 

Ruská literatúra v slovenskej kultúre v rokoch 1825-2015. - Bratislava : Veda, 

vydavateľstvo SAV : Ústav svetovej literatúry SAV, 2017,  s. 17, 263. ISBN 

978-80-224-1556-9. 

2. [4.1]    PAVLOVIČOVÁ, Kristína. Odpoveď J. Zamborovi na kritiku 

Deštrukcia Proglasu. In Slovenská literatúra, 2016, roč. 63, č. 1,s. 64-69. ISSN 

0037-6973. 

 

CED02    ŠIMONČÍKOVÁ HERIBANOVÁ, Tamara - HEVIER, Daniel - JOBUS, 

Branislav - HVORECKÝ, Michal - LASICOVÁ, Hana. O Pejkovi a jeho 

nevšedných priateľoch : príbehy o hrdinoch, ktorí si na svoje sny nasporili. 

Bratislava : Slovenská sporiteľňa : Erste  Group Bank, 2015 

 Ohlasy: 

1. [6]    Titulok: V rozprávkovej knižke sa spojili Heribanová, Lasicová a 

Hevier! In 

http://www.topky.sk/cl/13/1500363/Titulok--V-rozpravkovej-knizke-sa-spojili-H

eribanova--Lasicova-aj-Hevier- 

 

DAI Dissertations and habilitation theses 

DAI01    MALITI, Eva. Symbolizmus ako princíp videnia. Bratislava : Ústav svetovej 

literatúry SAV, 1996. 176 s. ISBN 80-224-0469-1 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    Ruské imperiální myšlení v historii, literatuře a umění : tradice a 

transformace. Ed. Helena Ulbrechtová, spolupráca Mária Kusá ; vedeckí 

recenzenti Oldřich Richterek, Jan Vorel. Praha : Slovanský ústav AV ČR, v. v. i., 

2015. Nová řada, svazek 41. ISBN 978-80-86420-53-0, s. 355. 

 

EAJ Professional book translations 

EAJ01    BENJAMIN, Walter - BŽOCH, Adam (prekl.). Aura a stopa. Bratislava : 

Kalligram, 2013. 128 s. ISBN 978-80-8101-774-2 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    GÖRÖZDI, Judit. Dejiny v súčasných maďarských románoch. 

Vedeckí recenzenti Evžen Gál, Zoltán Németh. Bratislava : Veda, vydavateľstvo 

SAV : Ústav svetovej literatúry SAV, 2019, s. 152, 162. ISBN 

978-80-224-1774-7. 

2. [6]    PETRAŠKO, Ľudovít. Jedinečné zjavenie diaľky. In Romboid, 2015, 

roč. 50, č. 4, s. 71-72. ISSN 0231-6714. 

 

EAJ02    BJORNSON, Bjornstjerne - ŽITNÝ, Milan (prekl.) - RAKŠÁNYIOVÁ, Jana 

(prekl.). Česť a chvála večnej jari života : články a prejavy o európskej politike 

1880-1920. Bratislava : Print-servis, 1998. 172 s. ISBN 80-88755-85-9 

 Ohlasy: 

1. [4.1]    ŠABÍK, Vincent. Za Egonom Lejonom (1948-2019). In 

Slovenské pohľady, roč. IV.+135, 2019, č. 5, s. 127. ISSN 1335-7786. 

 

EAJ03    BOJTÁR, Endre - MAGOVÁ, Gabriela (prekl.). "Vysnívali sme si vlasť a 

národ..." : osvietenstvo a romantizmus v stredo- a východoeurópskych literatúrach. 

Bratislava : Ústav svetovej literatúry SAV : SAP - Slovak Academic Press, 2010. 

164 s. ISBN 987-80-8095-060-6 



 Ohlasy: 

1. [4.1]    GÖRÖZDI, Judit. Dejiny v súčasných maďarských románoch. 

Vedeckí recenzenti Evžen Gál, Zoltán Németh. Bratislava : Veda, vydavateľstvo 

SAV : Ústav svetovej literatúry SAV, 2019, s. 152, 164. ISBN 

978-80-224-1774-7. 

 

EAJ04    BŽOCH, Adam. Psychoanalyse in der Slowakei : eine Geschichte von 

Enthusiasmus und Widerstand. Berlin : Psychosozial-Verlag, 2013. 208 s. ISBN 

978-3-8379-2109-0 

 Ohlasy: 

1. [3.1]    TRUHLÁŘOVÁ, Jana. Émile Zola et le naturalisme en 

Slovaquie au XXe siècle (réception et préjugés). In EXCAVATIO : International 

Review for Multidisciplinary Aproaches and Comparative Studies Related to 

Émile Zola and Naturalism Around the World, vol. XXXI, 2019. ISSN 

2368-6138. Dostupné na internete: 

<http://aizen.zolanaturalismassoc.org/excavatio/journal.html>. 

2. [5]    MÜHLLEITNER, Elke. Adam Bžoch: Psychoanalyse in der Slowakei. 

Eine Geschichte von Enthusiasmus und Widerstand. Giessen (Psychosozial) 

2013, 208 Seiten. In Luzifer-Amor. Zeitschrift zur Geschichte der Psychoanalyse, 

2015, Herft 55, Jg. 28, S. 181-183. 

 

EAJ05    DOESBURG VAN, Theo - BŽOCH, Adam (prekl.). Štvrtý rozmer umenia. 

Bratislava : Vydavateľstvo Európa, s.r.o., 2019. 328 s. Tulipán, zv. 17. ISBN 

978-80-89666-75-1 

 Ohlasy: 

1. [6]    ŠAKOVÁ, Jaroslava. Avantgarda pre každého. In Knižná revue, 2019, 
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